
i   www.hp.com/support

Go to www.hp.com/support to locate your user 
guide, drivers, and software. 

انتقل إلى www.hp.com/support للعثور على 
دليل المستخدم والبرامج وبرامج التشغيل.

Kunjungi www.hp.com/support untuk 
menemukan panduan pengguna, driver, dan 
perangkat lunak Anda. 
Отидете на www.hp.com/support, за да 
изтеглите ръководството за потребителя, 
драйвери и софтуер.
Přejděte na stránku www.hp.com/support, 
na které vyhledejte uživatelskou příručku, 
ovladače a software. 
Gå til www.hp.com/support for at finde din 
brugervejledning, drivere og software. 
Gehen Sie zu www.hp.com/support, um Ihr 
Benutzerhandbuch, Treiber und Software  
zu finden. 
Vaya a www.hp.com/support para localizar su 
guía del usuario, controladores y software.
Μεταβείτε στη διεύθυνση www.hp.com/support 
για να βρείτε τον οδηγό χρήσης, τα προγράμματα 
οδήγησης και το λογισμικό. 
Rendez-vous sur www.hp.com/support pour 
accéder au manuel de l'utilisateur, aux pilotes 
et aux logiciels. 
Accedere alla pagina www.hp.com/support 
per individuare la guida per l'utente, i driver e il 
software in uso. 

Пайдаланушы нұсқаулығын, драйверлерді 
және бағдарламалық құралды алу үшін, 
www.hp.com/support сілтемесіне өтіңіз. 
Lai atrastu lietošanas rokasgrāmatu, draiverus 
un programmatūru, apmeklējiet vietni 
www.hp.com/support. 
Eikite adresu www.hp.com/support ir 
susiraskite savo naudotojo vadovą, tvarkykles 
bei programinę įrangą. 
A felhasználói útmutatók, illesztőprogramok 
és szoftverek megkereséséhez lépjen a 
www.hp.com/support oldalra. 
Ga naar www.hp.com/support om de 
gebruikershandleiding, stuurprogramma's en 
software te vinden. 
Gå til www.hp.com/support for å finne din 
bruksveiledning, drivere og programvare. 
Instrukcję obsługi, sterowniki i 
oprogramowanie można znaleźć pod adresem 
www.hp.com/support. 
Vá até www.hp.com/support para localizar o seu 
manual do utilizador, controladores e software. 
Acesse www.hp.com/support para encontrar o 
guia do usuário, drivers e software. 
Accesați www.hp.com/support pentru a localiza 
ghidul pentru utilizatori, driverele și software-ul. 
Перейдите по адресу www.hp.com/support, 
чтобы найти руководство пользователя, 
загрузить драйверы и программное 
обеспечение.

Prejdite na lokalitu www.hp.com/support,  
kde nájdete používateľskú príručku, ovládače 
a softvér. 
Na naslovu www.hp.com/support najdete 
uporabniški priročnik, gonilnike in programsko 
opremo. 
Siirry osoitteeseen www.hp.com/support, josta 
voit ladata käyttöoppaan, ohjaimia ja ohjelmistoja. 
Gå till www.hp.com/support för att hitta  
din användarhandbok, dina drivrutiner och  
din programvara. 
Kullanıcı kılavuzunuzu, sürücülerinizi ve 
yazılımınızı bulmak için www.hp.com/support 
adresine gidin. 
Перейдіть на веб-сайт www.hp.com/support, 
щоб знайти посібник користувача, драйвери 
та програмне забезпечення.

사용 설명서, 드라이버 및 소프트웨어를 
찾아 보려면 www.hp.com/support 페이지를 
방문하십시오. 
若需用户指南、驱动程序和软件，请前往 
www.hp.com/support。 

前往 www.hp.com/support 以尋找您的使用
指南、驅動程式和軟體。 
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WARNING: To reduce the risk of electric shock, plug the power cord into an AC outlet that 
is easily accessible at all times. If the power cord has a 3-pin attachment plug, plug the 

cord into a grounded (earthed) 3-pin outlet.
In some countries or regions, HP may provide the HP Limited Warranty in the box.  
For countries or regions where the warranty is not provided in the box, you can  

find it on the Web. To access an online copy or order a printed copy of your warranty, go to 
http://www.hp.com/go/orderdocuments. For products purchased in Asia Pacific, you can 
write to HP at POD, PO Box 161, Kitchener Road Post Office, Singapore 912006. Include your 
product name and your name, phone number, and postal address.

تحذير: للحد من مخاطر التعرض لصدمة كهربائية، صِل سلك الطاقة بمأخذ تيار متناوب 
يسهل الوصول إليه طوال الوقت. إذا كان لسلك الطاقة قابس توصيل ثلاثي السنون، فوصل 

السلك في المأخذ المؤرض )الأرضي( الذي يتضمن ثلاثة سنون.
 قد تقدم HP ضمانها المحدود في بعض البلدان أو المناطق في العبوة. أما بالنسبة 

للبلدان أو المناطق التي لا يُوفر فيها الضمان في العبوة، يمكنك العثور عليه على الويب. 
للوصول إلى نسخة من الضمان على الإنترنت أو طلب نسخة مطبوعة، انتقل إلى 

http://www.hp.com/go/orderdocuments. بالنسبة للمنتجات التي تم شراؤها في مناطق آسيا 
 POD, PO Box 161, Kitchener على العنوان HP المطلة على المحيط الهادي، يمكنك مراسلة شركة

Road Post Office, Singapore 912006. واذكر في الرسالة اسم المنتج الخاص بك واسمك ورقم 
هاتفك وعنوانك البريدي.

PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko sengatan listrik, tancapkan kabel daya ke 
stopkontak AC yang mudah diakses setiap saat. Jika kabel daya memiliki konektor 

tambahan 3 pin, tancapkan kabel tersebut ke stopkontak 3 pin yang diarde (dibumikan).
Di beberapa negara atau wilayah, HP mungkin menyediakan Jaminan Terbatas HP di 
dalam kotak kemasan. Untuk negara atau wilayah yang tidak menyediakan jaminan di 

dalam kotak kemasan, Anda dapat memperolehnya di Web. Untuk mengakses salinan online 
atau memesan salinan cetak jaminan Anda, kunjungi http://www.hp.com/go/orderdocuments. 
Untuk produk-produk yang dibeli di Asia Pasifik, Anda dapat menulis ke HP di POD, PO Box 161, 
Kitchener Road Post Office, Singapore 912006. Sertakan nama produk, dan nama, nomor, serta 
alamat Anda.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да намалите риска от електрически удар, включвайте 
захранващия кабел към електрически контакт, който е лесно достъпен по всяко 

време. Ако захранващият кабел има преходник с 3 щифта, включвайте кабела към 
заземен контакт с 3 извода.

Възможно е в някои държави или региони HP да предоставя ограничена гаранция на 
HP в кутията. В държави или региони, където в кутията не е предоставена гаранция, 

можете да я намерите в интернет. За достъп до онлайн копие или заявка на отпечатано 
копие на вашата гаранция отидете на http://www.hp.com/go/orderdocuments.  
За продукти, закупени в Азиатско-тихоокеанския регион, можете да пишете на HP на 
адрес POD, PO Box 161, Kitchener Road Post Office, Singapore 912006. Посочете името на 
продукта, своето име, телефонен номер и адрес за кореспонденция.

VAROVÁNÍ: Pro snížení rizika úrazu elektrickým proudem napájecí kabel zapojte do 
zásuvky střídavého proudu, která je za každé situace snadno dostupná. Má-li napájecí 

kabel tříkolíkovou zástrčku, připojte ji k uzemněné tříkolíkové zásuvce.
V některých zemích nebo oblastech může společnost HP spolu s balením poskytovat 
omezenou záruku HP. V zemích nebo oblastech, kde není záruka dodávána spolu s 

balením, ji najdete na webu. Pokud chcete online kopii nebo objednat tištěnou verzi, přejděte 
na stránku http://www.hp.com/go/orderdocuments. U produktů zakoupených v Asii 
a Tichomoří můžete napsat společnosti HP na adresu POD, PO Box 161, Kitchener Road Post 
Office, Singapore 912006. Uveďte název produktu, jméno, telefonní číslo a poštovní adresu.

ADVARSEL: Slut netledningen til en stikkontakt med vekselstrøm, der altid er let 
tilgængelig, for at mindske risikoen for elektrisk stød. Hvis netledningen har et 3-bens 

stik, skal du sætte ledningen i en 3-bens stikkontakt med jordforbindelse.
For nogle landes eller områders vedkommende kan der være vedlagt en trykt begrænset 
HP-garanti fra HP i kassen. I de lande eller områder, hvor garantien ikke følger med i trykt 

format i kassen, kan du finde en kopi på nettet. For at få vist en onlinekopi eller bestille et trykt 
eksemplar af din garanti kan du gå til http://www.hp.com/go/orderdocuments. Hvis produktet 
er købt i Asien/Stillehavsområdet, kan du skrive til HP, POD, PO Box 161, Kitchener Road Post 
Office, Singapore 912006. Angiv produktnavnet samt dit navn, telefonnummer og postadresse.

VORSICHT: Um die Gefahr von Stromschlägen zu verringern, stecken Sie das Netzkabel in 
eine Steckdose, die jederzeit leicht zugänglich ist. Wenn das Netzkabel einen Stecker mit 

Erdungskontakt hat, stecken Sie das Kabel in eine geerdete Netzsteckdose.
In einigen Ländern oder Regionen ist möglicherweise die HP Herstellergarantie im 
Versandkarton enthalten. In Ländern oder Regionen, in denen dies nicht der Fall ist, 

finden Sie die Garantie online. Um online Zugriff auf die Garantie zu erhalten oder eine 
gedruckte Version anzufordern, gehen Sie auf http://www.hp.com/go/orderdocuments. 
Wenn Sie Produkte im Asien-Pazifikraum erworben haben, wenden Sie sich bitte schriftlich 
an HP unter POD, PO Box 161, Kitchener Road Post Office, Singapore 912006. Geben Sie bitte 
den Produktnamen, Ihren Namen, Ihre Telefonnummer und Ihre Postanschrift an.

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de que se produzcan descargas eléctricas, enchufe 
el cable de alimentación a una toma eléctrica de CA a la que pueda acceder fácilmente 

en todo momento. Si el cable de alimentación tiene un enchufe de tres patas, conéctelo a una 
toma eléctrica de tres patas con conexión a tierra (toma de tierra).

En algunos países/regiones, HP puede ofrecer una copia de la garantía limitada de HP 
en la caja. En algunos de los países o regiones donde no se proporciona la garantía en 

la caja, podrá encontrarla en Internet. Para acceder a una copia en línea o pedir una copia 
impresa de su garantía, vaya a http://www.hp.com/go/orderdocuments. En el caso de 
productos adquiridos en la región de Asia-Pacífico, puede escribir a HP a la siguiente 
dirección: POD, PO Box 161, Kitchener Road Post Office, Singapore 912006. No olvide incluir 
el nombre del producto y su nombre, número de teléfono y dirección.
Este producto es una pantalla de ordenador con una fuente de alimentación interna o un 
adaptador de CA externo. El póster de configuración impreso identifica los componentes de 
hardware de su pantalla. Dependiendo de su modelo de pantalla, los productos tienen una 
capacidad de potencia de 100-240 V CA, 200-240 V CA o 100-127/200-240 V CA, 50-60 Hz  
o 50/60 Hz, 1,5 A, 3 A, 4 A, 5,5 A, 6 A o 8 A. El adaptador de CA tiene una capacidad de  
100-240 V CA, 50-60 Hz o 50/60 Hz, 0,5 A, 0,6 A, 0,8 A, 1 A, 1,2 A, 1,4 A, 1,5 A, 1,6 A, 1,7 A,  
2 A, 2,2 A, 2,25 A, 2,4 A, 2,5 A, 2,7 A, 2,9 A o 4 A. 
Para acceder a la guía del usuario más reciente, vaya a http://www.hp.com/support y 
seleccione su país. Seleccione Controladores y descargas y siga las instrucciones que aparecen 
en pantalla.

ΠΡΟΕΙΔ/ΣΗ: Για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, συνδέστε το καλώδιο 
τροφοδοσίας σε πρίζα AC στην οποία έχετε εύκολη πρόσβαση ανά πάσα στιγμή.  

Αν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει βύσμα σύνδεσης 3 ακίδων, συνδέστε το καλώδιο σε  
πρίζα 3 ακίδων με γείωση.

Σε ορισμένες χώρες ή περιοχές, η HP μπορεί να παρέχει την Περιορισμένη εγγύηση HP 
μέσα στη συσκευασία. Στις χώρες ή περιοχές όπου η εγγύηση δεν παρέχεται μέσα στη 

συσκευασία, μπορείτε να την αναζητήσετε στο web. Για να αποκτήσετε πρόσβαση σε ένα 
online αντίγραφο ή να ζητήσετε ένα έντυπο αντίγραφο της εγγύησής σας, μεταβείτε στη 
διεύθυνση http://www.hp.com/go/orderdocuments. Για τα προϊόντα που αγοράστηκαν σε 
Ασία-Ειρηνικό, μπορείτε να στείλετε επιστολή στην HP, στη διεύθυνση POD, PO Box 161, 
Kitchener Road Post Office, Singapore 912006. Θα πρέπει να συμπεριλάβετε το όνομα  
του προϊόντος σας και το ονοματεπώνυμο, τον αριθμό τηλεφώνου και την ταχυδρομική  
σας διεύθυνση.

AVERTISSEMENT : Pour réduire les risques de choc électrique, branchez le cordon 
d'alimentation sur une prise secteur facilement accessible à tout moment. Si le cordon 

d'alimentation est doté d'une prise de raccordement à trois broches, branchez le cordon sur 
une prise tripolaire reliée à la terre.

Dans certains pays ou certaines régions, HP peut fournir la garantie limitée HP pour  
le produit. Dans les pays ou régions où la garantie n'est pas fournie pour le produit,  

vous pouvez la consulter sur le site Web. Pour consulter une copie en ligne ou demander une 
version imprimée de votre garantie, rendez-vous sur http://www.hp.com/go/orderdocuments.  
Pour les produits achetés en Asie-Pacifique, vous pouvez écrire à HP à l'adresse suivante :  
POD, PO Box 161, Kitchener Road Post Office, Singapore 912006. Veuillez inclure le nom de 
votre produit, votre nom, votre numéro de téléphone et votre adresse postale.

AVVERTENZA: per ridurre il rischio di scosse elettriche, collegare il cavo di alimentazione a 
una presa CA facilmente accessibile in ogni momento. Se il cavo di alimentazione è dotato 

di spina tripolare, inserire il cavo in una presa dello stesso tipo con messa a terra.
In alcuni Paesi o regioni, HP può fornire la Garanzia limitata HP all'interno della 
confezione. Nei Paesi o nelle regioni in cui la garanzia non è fornita all'interno della 

confezione, è possibile reperirla in rete. Per accedere a una copia online o ordinare una copia in 
formato cartaceo della garanzia, visitare la pagina http://www.hp.com/go/orderdocuments. 
Per i prodotti acquistati nell'area Asia Pacifico, è possibile scrivere al seguente recapito HP:  
POD, PO Box 161, Kitchener Road Post Office, Singapore 912006. Indicare nome del prodotto, 
nome e cognome, numero di telefono e indirizzo postale dell'acquirente.

АБАЙЛАҢЫЗ! Электр тогының соғу қаупін азайту үшін, қуат сымын әрқашан оңай 
қол жететін айнымалы ток розеткасына қосыңыз. Қуат сымында 3 істікшелі қосқыш 

болса, оны (жерге қосылған) 3 істікшелі розеткаға қосыңыз.
Өндіруші жəне өндіру мерзімі 
HP Inc.  

Мекенжайы: 1501 Page Mill Road, Palo Alto, California 94304, U.S. 
Өнімнің жасалу мерзімін табу үшін өнімнің қызмет көрсету жапсырмасындағы 10 таңбадан 
тұратын сериялық нөмірін қараңыз. 4-ші, 5-ші жəне 6-шы сандар өнімнің жасалған 
жылы мен аптасын көрсетеді. 4-ші сан жылын көрсетеді, мысалы «3» саны «2013» 
дегенді білдіреді. 5-ші жəне 6-шы сандар берілген жылдың қай аптасында жасалғанын 
көрсетеді, мысалы, «12» саны «12-ші» апта дегенді білдіреді.
Жергілікті өкілдіктері:  
Ресей: ООО «ЭйчПи Инк», Ресей Федерациясы, 125171, Мәскеу, Ленинград шоссесі,  
16A блок 3, Телефон/факс: +7 495 797 35 00 / +7 499 92132 50
Қазақстан: «ЭйчПи Глобал Трэйдинг Би.Ви.» компаниясының Қазақстандағы филиалы, 
Қазақстан Республикасы, 050040, Алматы к., Бостандық ауданы, Әл-Фараби даңғылы, 
77/7, Телефон/факс: +7 727 355 35 52

Кейбір елдерде немесе аймақтарда HP компаниясы HP шектеулі кепілдігін қорапқа 
салып береді. Кепілдік қорапқа салып берілмейтін елдер немесе аймақтар үшін 

оны интернеттен табуға болады. Онлайн нұсқаны ашу немесе кепілдіктің басылған 
нұсқасына тапсырыс беру үшін, http://www.hp.com/go/orderdocuments сілтемесіне 
өтіңіз. Азиялық Тыныс мұхит аймағында сатып алынған өнімдер үшін HP компаниясының 
мына мекенжайына хат жазуға болады: POD, PO Box 161, Kitchener Road Post Office, 
Singapore 912006. Өнім атауын, аты-жөніңізді, телефон нөмірін және пошталық 
мекенжайды көрсетіңіз.

BRĪDINĀJUMS. Lai samazinātu elektriskās strāvas trieciena risku, pievienojiet strāvas 
vadu tādai maiņstrāvas kontaktligzdai, kas vienmēr ir ērti pieejama. Ja strāvas  

vadam ir pievienošanas kontaktdakša ar 3 kontaktiem, pievienojiet vadu iezemētai 
3 kontaktu kontaktligzdai.

Dažās valstīs vai reģionos HP ierobežotā garantija var būt iekļauta iepakojumā. Valstīs 
vai reģionos, kur garantija netiek nodrošināta iepakojumā, tā ir atrodama tīmekļa 

vietnē. Lai piekļūtu tiešsaistes kopijai vai lai pasūtītu garantijas drukāto kopiju, apmeklējiet 
vietni http://www.hp.com/go/orderdocuments. Saistībā ar produktiem, kas iegādāti Āzijas 
un Klusā okeāna reģionā, varat rakstīt HP uz adresi: POD, PO Box 161, Kitchener Road Post 
Office, Singapore 912006. Norādiet produkta nosaukumu, savu vārdu un uzvārdu, tālruņa 
numuru un pasta adresi.

ĮSPĖJIMAS. Kad išvengtumėte elektros šoko, maitinimo laidą junkite į visada lengvai 
pasiekiamą kintamosios srovės lizdą. Jei maitinimo laidas yra su 3 kontaktų tvirtinimo 

kištuku, jį reikia jungti į įžemintą 3 kontaktų lizdą.
Kai kuriose šalyse arba regionuose HP ribotosios garantijos sutartį bendrovė HP gali 
pateikti dėžėje. Šalyse arba regionuose, kuriuose garantijos sutartis dėžėje nepateikiama, 

galite ją rasti tinklalapyje. Jei norite atsisiųsti internetinę garantijos kopiją arba užsisakyti 
spausdintą kopiją, eikite adresu http://www.hp.com/go/orderdocuments. Jei gaminį esate 
įsigiję Azijos ir Ramiojo vandenyno regione, rašykite HP adresu: POD, PO Box 161, Kitchener 
Road Post Office, Singapore 912006. Nurodykite gaminio pavadinimą, savo vardą ir pavardę, 
telefono numerį ir pašto adresą.

FIGYELMEZTETÉS: Az áramütés elkerülése érdekében a tápkábelt olyan váltóáramú 
hálózati aljzatba dugja, amely mindig könnyen hozzáférhető. Ha a tápkábelen 

háromérintkezős csatlakozó van, földelt háromérintkezős dugaszolóaljzathoz csatlakoztassa.
Egyes országokban/térségekben a HP a korlátozott jótállást a dobozba helyezi. Azokban 
az országokban, illetve térségekben, ahol a jótállás nincs mellékelve a dobozban,  

a jótállást az interneten találja meg. Az online verzió megtekintéséhez vagy egy nyomtatott 
példány megrendeléséhez látogasson el a http://www.hp.com/go/orderdocuments 
webhelyre. Az Ázsiában és a csendes-óceáni térségben vásárolt termékek esetén a HP 
részére a következő címre írhat: POD, PO Box 161, Kitchener Road Post Office, Singapore 
912006. Tüntesse fel a termék nevét, valamint saját nevét, telefonszámát és postacímét.

WAARSCHUWING: Sluit het netsnoer aan op een geaard stopcontact dat gemakkelijk te 
bereiken is om het risico op elektrische schokken te beperken. Als het netsnoer voorzien 

is van een geaarde stekker, moet u het aansluiten op een geaard stopcontact.
In sommige landen of regio's wordt door HP een HP beperkte garantie meegeleverd in 
de doos. Voor landen/regio's waar de garantie niet wordt meegeleverd in de doos, kunt 

u deze op internet vinden. Om een online exemplaar te openen of een gedrukt exemplaar 
van uw garantie te bestellen, gaat u naar http://www.hp.com/go/orderdocuments. Voor 
producten gekocht in Azië en het Pacifisch gebied kunt u HP aanschrijven op het volgende 
adres: POD, PO Box 161, Kitchener Road Post Office, Singapore 912006. Vermeld de 
productnaam en uw naam, telefoonnummer en postadres.

ADVARSEL: Koble strømledningen til en stikkontakt som alltid er lett tilgjengelig, for å 
redusere faren for elektrisk støt. Hvis strømledningen har et trepolet støpsel, setter du 

ledningen inn i en jordet, trepolet stikkontakt.
I enkelte land eller regioner kan HP legge ved HPs begrensede garanti i esken. I land 
eller regioner hvor garantien ikke ligger ved i esken, kan du finne den på nett. Gå til 

http://www.hp.com/go/orderdocuments for å finne den nettbaserte versjonen, eller bestill 
en trykt versjon av garantien. For produkter som er kjøpt i stillehavsdelen av Asia, kan du 
skrive til HP ved POD, PO Box 161, Kitchener Road Post Office, Singapore 912006. Legg ved 
produktnavn, samt navn, ditt telefonnummer og din postadresse.

OSTRZEŻENIE: Aby ograniczyć ryzyko porażenia prądem elektrycznym, kabel zasilający 
należy podłączać do gniazdka sieci elektrycznej znajdującego się w łatwo dostępnym 

miejscu. Jeśli wtyczka kabla zasilającego jest 3-bolcowa, należy ją podłączyć do uziemionego, 
3-stykowego gniazdka sieci elektrycznej.

W niektórych krajach lub regionach ograniczona gwarancja firmy HP może być 
dostarczana przez firmę HP w pudełku. W krajach lub regionach, w których gwarancja 

nie jest dołączona do pudełka, jest ona dostępna za pośrednictwem witryny internetowej. 
Aby uzyskać dostęp do kopii online lub zamówić wersję papierową gwarancji, przejdź do 
strony http://www.hp.com/go/orderdocuments. W sprawie produktów zakupionych w 
regionie Azji i Pacyfiku można napisać do firmy HP na adres POD, PO Box 161, Kitchener Road 
Post Office, Singapore 912006. Należy podać nazwę produktu oraz swoje imię i nazwisko, 
numer telefonu i adres korespondencyjny.

AVISO: Para reduzir o risco de choque elétrico, ligue o cabo de alimentação a uma  
tomada elétrica facilmente acessível em todas as situações. Se o cabo de alimentação 

possui uma ficha de ligação de 3 pinos, ligue o cabo a uma tomada elétrica de 3 pinos com 
ligação à terra.

Em alguns países ou regiões, a HP poderá fornecer uma Garantia Limitada HP impressa 
na caixa. Em países ou regiões onde a garantia não é fornecida impressa na caixa, pode 

obter uma cópia online. Para aceder a uma cópia online ou encomendar uma cópia impressa 
da garantia, vá até http://www.hp.com/go/orderdocuments. Para produtos adquiridos na 
região da Ásia-Pacífico, pode contactar a HP através da morada POD, PO Box 161, Kitchener 
Road Post Office, Singapore 912006. Deve incluir o nome do produto e o seu nome, número 
de telefone e morada.

ADVERTÊNCIA: Para reduzir o risco de choque elétrico, conecte o cabo de alimentação 
a uma tomada de CA cujo acesso seja sempre fácil. Se o cabo de alimentação tiver um 

conector de 3 pinos, conecte-o a uma tomada de 3 pinos com aterramento (fio-terra).
Em alguns países ou regiões, a HP pode fornecer a Garantia Limitada HP dentro da 
caixa. Para os países ou regiões onde a garantia não é fornecida dentro da caixa, você 

pode encontrá-la na web. Para acessar uma cópia online ou solicitar uma cópia impressa da 
sua garantia, acesse http://www.hp.com/go/orderdocuments. Para produtos adquiridos na 
região Ásia-Pacífico, você pode escrever para a HP no endereço POD, PO Box 161, Kitchener 
Road Post Office, Singapore 912006. Inclua o nome do produto, seu nome, telefone e 
endereço para correspondência.

AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de electrocutare, conectați cablul de alimentare la 
o priză de c.a. ușor accesibilă în orice moment. În cazul în care cablul de alimentare are un 

ștecher cu 3 pini, introduceți cablul într-o priză împământată (cu 3 pini). 
În unele țări sau regiuni, în cutie poate fi furnizată o Garanție limitată HP. Pentru țările 
sau regiunile în care garanția nu este furnizată în cutie, puteți să solicitați o copie de pe 

site-ul web. Pentru a accesa o copie online sau pentru a comanda o copie imprimată a 
garanției, accesați http://www.hp.com/go/orderdocuments. Pentru produsele cumpărate în 
Asia Pacific, puteți scrie companiei HP la adresa POD, PO Box 161, Kitchener Road Post Office, 
Singapore 912006. Vă rugăm să includeți denumirea produsului și numele dvs., numărul de 
telefon și adresa poștală.

ОСТОРОЖНО! Для снижения риска поражения электрическим током подключайте 
кабель питания к электрической розетке, расположенной в легкодоступном месте. 

Если кабель питания снабжен трехконтактной вилкой, подключайте его к заземленной 
трехконтактной розетке. 

Производитель и дата производства
HP Inc.  

Адрес: 1501 Page Mill Road, Palo Alto, California 94304, U.S. 
Дата производства зашифрована в 10-значном серийном номере, расположенном на 
наклейке со служебной информацией изделия. 4-я, 5-я и 6-я цифры обозначают год 
и неделю производства. 4-я цифра обозначает год, например, «3» обозначает, что 
изделие произведено в «2013» году. 5-я и 6-я цифры обозначают номер недели в году 
производства, например, «12» обозначает «12-ю» неделю.
Местные представители:  
Россия: ООО «ЭйчПи Инк», Российская Федерация, 125171, г. Москва, Ленинградское 
шоссе, 16А, стр.3, телефон/факс: +7 495 797 35 00 / +7 499 92132 50
Казахстан: Филиал компании «ЭйчПи Глобал Трэйдинг Би.Ви.», Республика Казахстан, 
050040, г. Алматы, Бостандыкский район, проспект Аль-Фараби, 77/7, телефон/факс:  
+7 727 355 35 52

Для некоторых стран и регионов компания HP может включать в комплект 
поставки ограниченную гарантию HP. В странах и регионах, для которых этот 

экземпляр не входит в комплект поставки, его можно найти в Интернете. Чтобы открыть 
экземпляр гарантии на веб-странице или заказать печатный экземпляр, перейдите по 
адресу http://www.hp.com/go/orderdocuments. Если продукт приобретен в Азиатско-
Тихоокеанском регионе, можно отправить запрос в компанию HP по адресу: POD, PO  
Box 161, Kitchener Road Post Office, Singapore 912006. Укажите наименование продукта, 
свои имя, номер телефона и почтовый адрес.

VÝSTRAHA: Ak chcete znížiť riziko úrazu elektrickým prúdom, zapájajte napájací kábel do 
sieťovej napájacej zásuvky, ktorá je vždy ľahko prístupná. Ak je napájací kábel vybavený 

3-kolíkovou zástrčkou, kábel zapojte do uzemnenej 3-kolíkovej zásuvky.
Spoločnosť HP môže v niektorých krajinách alebo regiónoch poskytovať obmedzenú 
záruku spoločnosti HP, ktorá je priložená v balení. V krajinách alebo regiónoch,  

v ktorých sa záruka nedodáva v balení, môžete záruku nájsť na internete. Ak si chcete  
pozrieť kópiu záruky online alebo si objednať jej tlačenú kópiu, prejdite na lokalitu 
http://www.hp.com/go/orderdocuments. Pri produktoch kúpených v Ázii a Tichomorí 
môžete spoločnosti HP napísať na adresu POD, PO Box 161, Kitchener Road Post Office, 
Singapore 912006. Uveďte názov produktu, svoje meno, telefónne číslo a poštovú adresu.

OPOZORILO: Da zmanjšate tveganje električnega udara, napajalni kabel priključite v 
električno vtičnico, ki je vedno lahko dostopna. Če ima napajalni kabel tripolni vtič,  

ga priključite v ozemljeno tripolno vtičnico (z zaščitnim vodnikom).
V nekaterih državah ali regijah je v škatli priložena HP-jeva omejena garancija.  
V državah ali regijah, v katerih garancija ni priložena v škatli, jo lahko prenesete s 

spleta. Za dostop do spletne različice ali naročilo natisnjene različice svoje garancije pojdite 
na http://www.hp.com/go/orderdocuments. Za izdelke, kupljene v Tihomorski Aziji, lahko 
pišete HP-ju na naslov POD, PO Box 161, Kitchener Road Post Office, Singapore 912006. 
Navedite ime izdelka, svoje ime, telefonsko številko in poštni naslov.

VAROITUS: Voit pienentää sähköiskun vaaraa kytkemällä virtajohdon pistorasiaan, 
johon on aina vaivaton pääsy. Jos virtajohdossa on kolmipiikkinen pistoke, kytke se 

maadoitettuun kolminastaiseen pistorasiaan.
Joissakin maissa tai joillakin alueilla HP voi toimittaa HP:n rajoitetun takuun  
tuotteen mukana pakkauslaatikossa. Jos takuuta ei omassa maassasi tai alueellasi 

toimiteta painettuna tuotteen mukana pakkauslaatikossa, se löytyy Internetistä.  
Jos haluat lukea takuutietojesi verkkoversion tai tilata painetun kopion, siirry osoitteeseen 
http://www.hp.com/go/orderdocuments. Jos tuote on ostettu Tyynenmeren Aasian alueelta, 
voit kirjoittaa HP:lle osoitteeseen POD, PO Box 161, Kitchener Road Post Office, Singapore 
912006. Liitä mukaan tuotenimi, oma nimesi, puhelinnumerosi sekä postiosoitteesi.

VARNING: För att minska risken för elektrisk stöt ska strömkabeln anslutas till ett eluttag 
som alltid är enkelt att komma åt. Har strömkabeln en jordad kontakt ska kabeln anslutas 

till ett jordat uttag.
I vissa länder eller regioner medföljer en kopia av HP:s begränsade garanti i förpackningen. 
I länder eller regioner där garantiinformationen inte medföljer i förpackningen kan du hitta 

den på webben. Om du vill få tillgång till en kopia online eller beställa ett tryckt exemplar av 
garantiinformationen, går du till http://www.hp.com/go/orderdocuments. Är produkten köpt i 
Asien eller Stillahavsområdet kan du skriva till HP på adressen POD, PO Box 161, Kitchener Road 
Post Office, Singapore 912006. Ange produktnamn, ditt namn, ditt telefonnummer och  
din postadress.

UYARI: Elektrik çarpması riskini azaltmak için, güç kablosunu her zaman kolayca 
erişebileceğiniz bir elektrik prizine takın. Eğer güç kablosunda 3 uçlu bir fiş varsa,  

kabloyu 3 uçlu (topraklı) bir prize takın.
HP, bazı ülkelerde veya bölgelerde, kutu içinde HP Sınırlı Garantisini eklemiş olabilir. 
Garantinin kutu içinde verilmediği ülkelerde veya bölgelerde, internetten bir kopyasına 

erişebilirsiniz. Garantinizin çevrimiçi bir kopyasına erişmek ya da basılı bir kopyasını istemek 
için http://www.hp.com/go/orderdocuments adresine gidin. Asya Pasifik bölgesinde  
satın alınan ürünler için POD, PO Box 161, Kitchener Road Post Office, Singapore 912006 
adresinden HP'ye mektup gönderebilirsiniz. Ürününüzün adını, adınızı, telefon numaranızı  
ve posta adresinizi belirtin.

УВАГА! Щоб зменшити ризик ураження електричним струмом, під’єднуйте кабель 
живлення до розетки змінного струму, розташованої в доступному місці. Якщо 

кабель живлення має 3-контактну вилку, під’єднуйте цей кабель до заземленої  
3-контактної розетки.

Для деяких країн і регіонів до комплекту постачання може входити обмежена 
гарантія HP. У країнах і регіонах, де друкована версія гарантії не надається, текст 

гарантії доступний на веб-сайті. Щоб отримати доступ до електронної версії або замовити 
друковану копію гарантії, перейдіть на веб-сайт http://www.hp.com/go/orderdocuments. 
Якщо виріб придбано в Азійсько-Тихоокеанському регіоні, до компанії HP можна написати 
за адресою: POD, PO Box 161, Kitchener Road Post Office, Singapore 912006. Вкажіть назву 
продукту, своє ім’я, номер телефону та поштову адресу.
Цей продукт – це дисплей комп’ютера із внутрішнім джерелом живлення чи зовнішнім 
адаптером змінного струму. У друкованих посібнику з налаштування наведено апаратні 
компоненти дисплея. Залежно від моделі дисплеї живляться від електромережі напругою 
100–240 В змінного струму, 200–240 В змінного струму або 100–127/200–240 В змінного 
струму частотою 50–60 Гц або 50/60 Гц та споживають струм 1,5 A, 3 A, 4 A, 5,5 A, 6 A або 
8 A. Адаптер змінного струму видає напругу 100–240 В змінного струму частотою 50–60 Гц 
або 50/60 Гц та видає струм 0,5 A, 0,6 A, 0,8 A, 1 A, 1,2 A, 1,4 A, 1,5 A, 1,6 A, 1,7 A, 2 A, 2,2 A, 
2,25 A, 2,4 A, 2,5 A, 2,7 A, 2,9 A або 4 A.
Щоб переглянути останню версію посібника користувача, перейдіть на веб-сайт  
http://www.hp.com/support і виберіть свою країну. Виберіть розділ «Драйверы и 
материалы для загрузки» (Драйвери та матеріали для завантаження) і дотримуйтеся 
вказівок на екрані.

경고: 감전의 위험을 줄이려면 전원 코드를 언제든지 쉽게 접근할 수 있는 AC 콘센트에 
꽂으십시오. 전원 코드에 3핀 플러그가 있는 경우에는 접지된 3핀 콘센트에 코드를 

꽂으십시오.
일부 국가 또는 지역의 경우 HP의 제한 보증서가 상자에 함께 제공될 수 있습니다. 
보증서가 제품 상자에 들어 있지 않은 국가 또는 지역에서는 웹에서 보증서를  

찾아볼 수 있습니다. 보증서의 온라인 사본에 액세스하거나 인쇄 사본을 주문하시려면 
http://www.hp.com/go/orderdocuments 를 방문하십시오. 아시아 태평양 지역에서 
구매한 제품의 경우 다음 HP 주소로 서신을 보내주십시오. POD, PO Box 161, Kitchener 
Road Post Office, Singapore 912006. 제품명, 성명, 전화번호, 우편 주소를 반드시  
포함해 주십시오.

警告：为降低电击的风险，请将电源线插头插入随时方便拔出的交流电源插座
中。如果电源线为三脚插头，请将电源线插入接地的三孔插座中。

在某些国家或地区，包装盒中可能随附印刷版 HP 有限保修声明。在不提供印刷
版保修声明的国家/地区，您可以在 Web 上找到保修声明。若要访问在线保修声

明或索取印刷版保修声明，请前往 http://www.hp.com/go/orderdocuments 。对于在亚
太地区购买的产品，您可以写信给 HP，地址为：POD, PO Box 161, Kitchener Road Post 
Office, Singapore 912006。来信请提供产品名称、您的姓名、电话号码和邮寄地址。

注意事項：為降低電擊風險，請將電源線插入隨時隨手可及的 AC 插座。如果電源
線隨附的是 3 接腳電源插頭，請將電源線插入接地的 3 插孔插座。

• 使用方法：請見上面步驟 
• 緊急處理方法：無
在某些國家/地區，HP 會在包裝盒中提供「HP 有限保固」。在未提供書面格式保
固的國家/地區，您可以在網站上找到該保固。若要存取保固的線上複本或索取

書面複本，請前往 http://www.hp.com/go/orderdocuments 。對於在亞太地區購買的
產品，您可以寫信給 HP，地址為：POD, PO Box 161, Kitchener Road Post Office, 
Singapore 912006。來函請附上您的產品名稱、姓名、電話號碼和郵寄地址。

RMN/型號/型号: HSD-0048-L
© Copyright 2020 HP Development Company, L.P.
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The information contained herein is subject to change without notice. The only warranties for HP products and services are set forth in the express warranty statements accompanying such products and services.  
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AMD i FreeSync są znakami towarowymi firmy 
Advanced Micro Devices, Inc. Bluetooth jest 
znakiem towarowym należącym do swojego 
właściciela i używanym przez firmę HP Inc. 
w ramach licencji. HDMI, logo HDMI oraz 
interfejs HDMI są znakami towarowymi lub 
zastrzeżonymi znakami HDMI Licensing LLC. 
Intel, Celeron, Pentium i Thunderbolt są 
znakami towarowymi firmy Intel Corporation 
lub jej podmiotów zależnych w Stanach 
Zjednoczonych i innych krajach. NVIDIA, logo 
NVIDIA i G-SYNC są znakami towarowymi i/lub 
zastrzeżonymi znakami towarowymi firmy 
NVIDIA Corporation w Stanach Zjednoczonych i 
innych krajach. Windows jest znakiem 
towarowym lub zastrzeżonym znakiem 
towarowym firmy Microsoft Corporation, 
zarejestrowanym w Stanach Zjednoczonych 
i/lub w innych krajach. DisplayPort™, logo 
DisplayPort™ i VESA® są znakami towarowymi 
lub zarejestrowanymi znakami towarowymi 
należącymi do Video Electronics Standards 
Association (VESA) w Stanach Zjednoczonych i 
innych krajach.

Informacje zamieszczone w niniejszym 
dokumencie mogą ulec zmianie bez 
powiadomienia. Jedyne gwarancje, jakie są 
udzielane przez firmę HP na jej produkty i 
usługi, są jawnie określone w oświadczeniach 
gwarancyjnych dołączonych do takich 
produktów i usług. Żadne sformułowanie 
zawarte w niniejszej dokumentacji nie może 
być traktowane jako dodatkowa gwarancja. 
Firma HP nie ponosi odpowiedzialności za 
ewentualne błędy techniczne czy redakcyjne, 
ani za braki występujące w niniejszym 
dokumencie.

Informacje o produkcie

Niniejszy podręcznik opisuje funkcje 
występujące w większości modeli. W 
zakupionym produkcie niektóre funkcje mogą 
być niedostępne. Aby uzyskać dostęp do 
najnowszej instrukcji obsługi, przejdź do 
http://www.hp.com/support, a następnie 
postępuj zgodnie z instrukcjami w celu 
znalezienia swojego produktu. Następnie 
wybierz pozycję Instrukcje obsługi.

Wydanie pierwsze: styczeń 2020

Numer katalogowy dokumentu: L87642-241

http://www.hp.com/support


O podręczniku
Ten podręcznik zawiera dane techniczne i informacje o funkcjach monitora, konfigurowaniu monitora i 
korzystaniu z oprogramowania. W zależności od modelu monitor może nie być wyposażony we wszystkie 
opisanej w niniejszym podręczniku funkcje.

OSTRZEŻENIE! Wskazuje na niebezpieczną sytuację, której nieuniknięcie może spowodować poważne 
obrażenia ciała lub śmierć.

OSTROŻNIE: Wskazuje na niebezpieczną sytuację, której nieuniknięcie może spowodować niewielkie lub 
umiarkowane obrażenia ciała.

WAŻNE: Wskazuje informacje uznawane za ważne, ale niezwiązane z zagrożeniami (np. informacje 
dotyczące szkód materialnych). Ostrzega użytkownika, że niezastosowanie się do opisanej procedury może 
skutkować utratą danych albo uszkodzeniem sprzętu lub oprogramowania. Zawiera także podstawowe 
informacje – objaśnienia lub instrukcje.

UWAGA: Zawiera dodatkowe informacje, które podkreślają lub uzupełniają ważne punkty w tekście 
głównym.

WSKAZÓWKA: Zawiera pomocne porady dotyczące ukończenie zadania.

Ten produkt obsługuje technologię HDMI.
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1 Rozpoczęcie pracy

Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa
Do monitora może być dołączony zasilacz prądu przemiennego i kabel zasilający. W przypadku użycia innego 
kabla źródło zasilania i połączenia muszą być zgodne z tym monitorem. Informacje o właściwym dla tego 
monitora kablu zasilającym można znaleźć w dokumencie Informacje na temat produktu znajdującym się w 
dołączonej dokumentacji.

OSTRZEŻENIE! Aby ograniczyć ryzyko porażenia prądem elektrycznym lub uszkodzenia sprzętu:

● Kabel zasilający należy podłączać do gniazdka sieci elektrycznej znajdującego się w łatwo dostępnym 
miejscu.

● Jeśli wtyczka przewodu zasilającego jest 3-bolcowa, należy ją podłączyć do uziemionego, 3-stykowego 
gniazdka sieci elektrycznej.

● Aby odłączyć komputer od zasilania, należy wyjąć wtyczkę przewodu zasilającego z gniazdka sieci 
elektrycznej. Odłączając kabel zasilający od gniazda prądu przemiennego, należy pociągnąć za wtyczkę, 
nie za przewód.

Ze względów bezpieczeństwa na przewodach zasilających ani innych przewodach nie należy kłaść żadnych 
przedmiotów. Należy zadbać o właściwe poprowadzenie wszystkich przewodów zasilających i innych 
przewodów podłączonych do monitora, aby uniemożliwić deptanie po nich, ciągnięcie i chwytanie ich oraz 
potknięcie się o nie.

Aby zmniejszyć ryzyko odniesienia poważnych obrażeń, należy zapoznać się z treścią dokumentu 
zatytułowanego Bezpieczeństwo i komfort pracy dostarczonego z instrukcjami obsługi. Opisano w nim 
poprawną konfigurację stacji roboczej, właściwą postawę oraz właściwe nawyki pracy mające wpływ na 
zdrowie użytkowników komputerów. Dokument Bezpieczeństwo i komfort pracy zawiera również ważne 
informacje dotyczące bezpieczeństwa elektrycznego i mechanicznego. Dokument Bezpieczeństwo i komfort 
pracy jest również dostępny w witrynie internetowej pod adresem http://www.hp.com/ergo.

WAŻNE: W celu zabezpieczenia monitora i komputera przed uszkodzeniem należy podłączyć wszystkie 
kable zasilające komputera i jego urządzeń zewnętrznych (np. monitora, drukarki, skanera) do urządzenia 
ochrony przeciwprzepięciowej, na przykład do listwy zasilającej lub zasilacza awaryjnego UPS. Nie wszystkie 
listwy zapewniają ochronę przeciwprzepięciową; na listwie musi znajdować się odpowiednia informacja o 
zapewnianiu takiej ochrony. Należy używać listew zasilających, których producent oferuje wymianę 
uszkodzonego sprzętu w przypadku awarii zabezpieczenia antyprzepięciowego.

Należy używać mebli odpowiednich rozmiarów zaprojektowanych tak, aby mogły stanowić prawidłową 
podstawę monitora.

OSTRZEŻENIE! Monitor nieprawidłowo umieszczony na kredensie, półce na książki, regale, biurku, 
głośnikach, skrzyni lub wózku może spaść, powodując obrażenia ciała.

UWAGA: Ten produkt jest przeznaczony do rozrywki. Należy rozważyć umieszczenie monitora w środowisku 
o kontrolowanym oświetleniu, aby uniknąć zakłóceń powodowanych światłem z otoczenia i odbiciami od 
jasnych powierzchni, które tworzą odbicia na ekranie.
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Cechy produktu i jego komponenty
Cechy

Produkt jest monitorem typu IPS (In-Plane Switching), który pozwala uzyskać bogatą kolorystykę obrazu i 
lepsze kąty widzenia. Ten monitor IPS cechuje się częstotliwością odświeżania 165 Hz, co zapewnia krótszy 
czas reakcji (1 ms), przy zachowaniu dobrej jakości obrazu.

UWAGA: Wszystkie przedstawione specyfikacje mają charakter typowy i zostały zapewnione przez 
producentów podzespołów stosowanych w produktach HP. Rzeczywiste parametry mogą się różnić od 
podanych. Natywny czas reakcji to 5 ms, 1 ms to czas reakcji w trybie zwiększonej szybkości (Overdrive, OD).

Ten produkt obsługuje technologię FreeSync™ oraz Adaptive-Sync i jest zgodny z technologią G-SYNC™. 
Została ona opracowana, by zmniejszyć zacinanie i rwanie obrazu w grach i filmach poprzez blokowanie 
częstotliwości odświeżania monitora na poziomie dostosowanym do liczby klatek na sekundę obrazu 
generowanego przez kartę graficzną.

Skontaktuj się z producentem karty graficznej, aby sprawdzić jej zgodność z monitorami obsługującymi 
technologię FreeSync.

UWAGA: Częstotliwości odświeżania adaptacyjnego zależą od wyświetlacza.

Monitor jest wyposażony w następujące funkcje:

● Użyteczna powierzchnia ekranu o przekątnej 68,47 cm (27 cali) i rozdzielczości QHD 2560 x 1440

● Możliwość regulacji pochylenia i wysokości

● Jedno wejście wideo DisplayPort 1.2

● Jedno wejście sygnału wideo HDMI (High Definition Multimedia Interface) 2.0

● Dwa porty USB 3.0 typu downstream

● Jeden port USB Type-B typu upstream

● Szerokopasmowe zabezpieczenie danych cyfrowych HDCP (High-bandwidth Digital Content Protection) 
stosowane do wszystkich wejść

● Wyjściowe gniazdo audio (słuchawkowe)

● W zestawie znajduje się kabel HDMI, kabel DisplayPort oraz kabel USB Type-A/USB Type-B

● Obsługa technologii Plug and Play (jeśli jest obsługiwana przez system operacyjny)

● Menu ekranowe (OSD) w 10 językach umożliwiające łatwą konfigurację monitora i optymalizację 
wyświetlanego obrazu

● Wskaźnik liczby klatek na sekundę wyświetlany na ekranie monitora; możliwość regulacji przy użyciu 
menu OSD

● Timer komunikatów wyświetlany na ekranie monitora; możliwość regulacji przy użyciu menu OSD

● Gamingowy wskaźnik krzyżowy wyświetlany na ekranie monitora; możliwość regulacji przy użyciu 
menu OSD

● Gniazdo z tyłu monitora do podłączenia opcjonalnej linki zabezpieczającej

● Konfigurowane przez użytkownika oświetlenie zewnętrzne oparte na diodach LED
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● Wygodny haczyk na słuchawki na podstawie monitora

● Obsługa standardu montażowego VESA® (100 x 100 mm) pozwalająca na zamontowanie monitora na 
ramieniu przegubowym

UWAGA: Informacje o bezpieczeństwie i zgodności z przepisami – patrz Informacje o produkcie dostarczone 
w dokumentacji. Aby uzyskać dostęp do najnowszej instrukcji obsługi, przejdź do http://www.hp.com/
support, a następnie postępuj zgodnie z instrukcjami w celu znalezienia swojego produktu. Następnie wybierz 
pozycję Instrukcje obsługi.

Elementy z tyłu

Tabela 1-1  Elementy z tyłu

Element Opis

(1) Joystick menu 
ekranowego

Służy do otwierania menu ekranowego, wybierania elementów z menu ekranowego i 
zamykania menu ekranowego.

(2) Przycisk zasilania Umożliwia włączanie i wyłączanie monitora.

(3) Wyjściowe gniazdo audio 
(słuchawkowe)

Służy do podłączania opcjonalnych słuchawek.

OSTRZEŻENIE! Ze względu na ryzyko uszkodzenia słuchu przed użyciem słuchawek 
nausznych, dousznych lub zestawu słuchawkowego należy odpowiednio dostosować poziom 
głośności urządzenia źródłowego. Dodatkowe informacje dotyczące bezpieczeństwa można 
znaleźć w dokumencie Informacje o produkcie dołączonym do produktu.

(4) Port HDMI Umożliwia podłączenie kabla HDMI do urządzenia źródłowego, takiego jak komputer lub 
konsola do gier.

(5) Złącze DisplayPort Umożliwia podłączenie kabla DisplayPort do urządzenia źródłowego, takiego jak komputer lub 
konsola do gier.

(6) Złącze zasilania Umożliwia podłączenie zasilacza prądu przemiennego.

(7) Gniazdo linki 
zabezpieczającej

Umożliwia założenie opcjonalnej linki zabezpieczającej monitor.

Cechy produktu i jego komponenty 3
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Tabela 1-1  Elementy z tyłu (ciąg dalszy)

Element Opis

(8) Porty USB SuperSpeed 
typu downstream (2)

Umożliwiają podłączenie kabli USB do urządzeń peryferyjnych, takich jak klawiatura, mysz lub 
dysk twardy USB.

(9) Port USB Type-B 
(upstream)

Umożliwia podłączenie kabla koncentratora USB do urządzenia źródłowego, takiego jak 
komputer lub konsola do gier.

Przygotowywanie monitora do użytkowania
OSTRZEŻENIE! Aby zmniejszyć ryzyko odniesienia poważnych obrażeń, zapoznaj się z dokumentem 
Bezpieczeństwo i komfort pracy. Opisano w nim poprawną konfigurację stacji roboczej, właściwą postawę 
oraz właściwe nawyki pracy mające wpływ na zdrowie użytkowników komputerów. Dokument 
Bezpieczeństwo i komfort pracy zawiera również ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa elektrycznego 
i mechanicznego. Dokument Bezpieczeństwo i komfort pracy jest również dostępny w Internecie na stronie 
http://www.hp.com/ergo.

WAŻNE: Podczas przenoszenia lub trzymania monitora należy zwracać uwagę, aby nie dotykać powierzchni 
panelu LCD. Nacisk na panel może spowodować niejednolitość kolorów lub zaburzenia orientacji ciekłych 
kryształów. W takim przypadku przywrócenie normalnego stanu ekranu tak uszkodzonego monitora jest 
niemożliwe.

WAŻNE: Aby zapobiec porysowaniu, odkształceniu lub pęknięciom ekranu i zapobiec uszkodzeniu 
przycisków sterowania, należy położyć monitor ekranem do dołu na płaskiej powierzchni, na której została 
położona gąbka ochronna lub miękka tkanina.
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Mocowanie stojaka
1. Umieść monitor ekranem do dołu na płaskiej powierzchni wyłożonej miękką i czystą tkaniną.

2. Zdejmij torebkę z kluczem imbusowym z tyłu podstawy monitora (1). Wsuń zawias na podstawie do 
gniazda zawiasu z tyłu monitora i dociśnij, aby zabezpieczyć połączenie (2). Prawidłowe osadzenie w 
zawiasie potwierdza słyszalne „kliknięcie”. Za pomocą klucza imbusowego dokręć dwa wkręty 
znajdujące się od spodu gniazda zawiasu monitora (3). Przed użyciem sprawdź, czy monitor jest 
prawidłowo zamontowany w podstawie.

Montowanie monitora
Monitor można zamontować do ramienia przegubowego lub podstawy.

WAŻNE: Monitor jest wyposażony w otwory montażowe o rozstawie 100 mm zgodne ze standardem 
przemysłowym VESA. W celu podłączenia do monitora akcesorium montażowego innej firmy są wymagane 
cztery wkręty 4 mm o skoku 0,7 mm i długości 10 mm. Dłuższe wkręty mogą uszkodzić monitor. Upewnij się, 
czy akcesorium montażowe danego producenta jest zgodne ze standardem VESA, a jego nośność 
znamionowa jest wystarczająca do utrzymania ciężaru monitora. W celu uzyskania jak najlepszej wydajności 
należy użyć kabla zasilającego i kabla wideo dostarczonych wraz z monitorem.

UWAGA: Jest on przeznaczony do użycia wraz ze ściennym wspornikiem montażowym posiadającym 
aprobatę UL lub CSA. 

Zdejmowanie podstawy monitora

Monitor można zdjąć z podstawy, aby zamontować go na ramieniu przegubowym lub w innym uchwycie 
montażowym.

WAŻNE: Przed rozpoczęciem demontażu monitora należy go wyłączyć oraz odłączyć wszystkie kable.

1. Odłącz wszystkie kable i odsuń je od monitora.

2. Umieść monitor ekranem do dołu na płaskiej powierzchni wyłożonej czystą i suchą tkaniną.
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3. Przechyl dolną część podstawy monitora do góry (1), za pomocą klucza imbusowego poluzuj dwa 
wkręty znajdujące się od spodu zawiasu monitora (2), a następnie wysuń podstawę z monitora (3).

Mocowanie wspornika montażowego VESA

Wraz z monitorem dostarczany jest wspornik montażowy VESA do użytku w sytuacji, gdy monitor ma być 
mocowany do ramienia przegubowego.

WAŻNE: Ramię przegubowe użyte do tego monitora musi być wyposażone we wspornik montażowy VESA z 
funkcją obrotu, w celu dostosowania do poziomej konstrukcji monitora.

1. Zdemontuj stojak monitora, jeśli jest on podłączony. Patrz Zdejmowanie podstawy monitora 
na stronie 5.

2. Za pomocą wkrętaka z płaską końcówką podważ pokrywę VESA z tyłu monitora i zdejmij pokrywę VESA 
(1).

3. Za pomocą wkrętaka wykręć sześć wkrętów mocujących zawias na swoim miejscu (2), a następnie 
wyjmij zawias (3).
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4. Wykręć cztery wkręty VESA z tyłu monitora i użyj ich do zamocowania urządzenia montażowego 
zgodnie z punktem 6 poniżej.

5. Przed przystąpieniem do montażu, przekręć wspornik VESA na ramieniu przegubowym o 45°, 
dopasowując go do otworów na wkręty z tyłu monitora (1).

6. Obrócony o 45° wspornik VESA wsuń do gniazda z tyłu monitora (2). Następnie przymocuj wspornik do 
monitora, wkładając cztery wkręty VESA w otwory na wkręty we wsporniku i monitorze, a następnie 
dokręcając je (3). Przed użyciem sprawdź, czy monitor jest prawidłowo zamontowany we wsporniku.
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Podłączanie przewodów

UWAGA: Monitor jest dostarczany z wybranymi kablami.

1. Umieść monitor w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, w dogodnym miejscu blisko komputera lub 
innego źródła sygnału.

2. Przed podłączeniem kabli należy poprowadzić je przez prowadnicę na kable znajdującą się z tyłu 
monitora.

3. Podłącz kabel wideo.

UWAGA: Monitor automatycznie wykrywa, na których wejściach są dostępne prawidłowe sygnały 
wideo. Możesz również wybrać wejścia, naciskając przycisk Menu i wybierając opcję Input (Wejście).

UWAGA: W celu uzyskania optymalnej wydajności, zaleca się korzystać ze złącza DisplayPort.

● Podłącz jeden koniec kabla DisplayPort do złącza DisplayPort na tylnej ściance monitora, a jego 
drugi koniec — do złącza DisplayPort urządzenia źródłowego.

8 Rozdział 1   Rozpoczęcie pracy



● Podłącz jeden koniec kabla HDMI do złącza HDMI z tyłu monitora, a drugi koniec kabla do złącza 
HDMI w urządzeniu źródłowym.

4. Podłącz złącze kabla USB Type-B (upstream) do portu USB Type-B upstream z tyłu monitora. Następnie 
podłącz złącze kabla Type-A typu downstream do portu USB Type-A urządzenia źródłowego.

UWAGA: Aby móc korzystać z portów USB Type-A (downstream) monitora, z tyłu monitora należy 
podłączyć kabel USB Type-B, którego drugi koniec jest podłączony do urządzenia źródłowego 
(komputera stacjonarnego, komputera przenośnego, konsoli do gier). Aby uzyskać więcej informacji na 
ten temat, patrz Podłączanie urządzeń USB na stronie 11.
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5. Podłącz jeden koniec kabla zasilającego do zasilacza prądu przemiennego (1), drugi koniec do 
uziemionego gniazdka sieci elektrycznej (2), a następnie podłącz zasilacz prądu przemiennego do 
złącza wejściowego (Power IN) zasilania monitora (3).

OSTRZEŻENIE! Ze względu na ryzyko porażenia prądem elektrycznym lub uszkodzenia sprzętu:

Nie należy używać wtyczki kabla zasilającego pozbawionej uziemienia. Uziemienie pełni bardzo ważną 
funkcję zabezpieczającą.

Kabel zasilający należy podłączyć do uziemionego gniazda prądu zmiennego, znajdującego się w łatwo 
dostępnym miejscu.

Aby odłączyć komputer od zasilania, należy wyciągnąć wtyczkę kabla zasilającego z gniazdka sieci 
elektrycznej.

Ze względów bezpieczeństwa na przewodach lub kablach zasilania nie należy kłaść żadnych 
przedmiotów. Układać je należy tak, aby nikt nie mógł na nie przypadkowo nadepnąć lub się o nie 
potknąć. Nie należy ciągnąć przewodów ani kabli. Odłączając kabel zasilający od gniazda prądu 
przemiennego, należy pociągnąć za wtyczkę, nie za przewód.
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Podłączanie urządzeń USB
Z tyłu monitora znajduje się jeden port typu upstream USB Type-B i dwa porty USB Type-A typu downstream.

UWAGA: Aby móc korzystać z portów USB Type-A (downstream) monitora, należy podłączyć kabel USB 
Type-B, którego drugi koniec jest podłączony do urządzenia źródłowego.

Regulacja monitora

OSTRZEŻENIE! Aby zmniejszyć ryzyko odniesienia poważnych obrażeń, zapoznaj się z dokumentem 
Bezpieczeństwo i komfort pracy. Opisano w nim poprawną konfigurację stacji roboczej, właściwą postawę 
oraz właściwe nawyki pracy mające wpływ na zdrowie użytkowników komputerów. Dokument 
Bezpieczeństwo i komfort pracy zawiera również ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa elektrycznego 
i mechanicznego. Dokument Bezpieczeństwo i komfort pracy jest również dostępny w Internecie na stronie 
http://www.hp.com/ergo.

1. Pochyl monitor do przodu lub do tyłu, aby ustawić go na wysokości odpowiedniej dla wzroku.
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2. Ustaw monitor na wysokości umożliwiającej wygodną pracę na stanowisku roboczym. Górna ramka 
obudowy monitora nie powinna znajdować się powyżej poziomu wzroku użytkownika. Dla osób ze 
szkłami korekcyjnymi praca może okazać się bardziej komfortowa, jeżeli monitor będzie odchylony i 
ustawiony nisko. Dostosuj położenie monitora do zmian pozycji podczas dnia pracy.

Instalacja linki zabezpieczającej
Za pomocą opcjonalnej linki zabezpieczającej oferowanej przez firmę HP można przymocować monitor do 
nieruchomego przedmiotu. W celu przymocowania i zdemontowania blokady użyj dostarczonego klucza.
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Przechowywanie słuchawek
W górnej części stojaka monitora znajduje się haczyk służący do wygodnego przechowywania słuchawek.

Włączanie monitora
▲ Naciśnij przycisk zasilania z tyłu monitora, aby go włączyć.

WAŻNE: W monitorach, które wyświetlają ten sam statyczny obraz na ekranie przez 12 lub więcej godzin 
bez przerwy, może wystąpić uszkodzenie w postaci tzw. utrwalenia obrazu. Aby uniknąć utrwalenia się 
obrazu na ekranie monitora, należy uruchamiać wygaszacz ekranu lub wyłączać monitor, gdy nie jest 
używany przez dłuższy czas. Utrwalenie obrazu to zjawisko, które może wystąpić na każdym monitorze LCD. 
Uszkodzenia w postaci utrwalenia obrazu na ekranie monitora nie są objęte gwarancją firmy HP.

UWAGA: Wskaźnik zasilania można wyłączyć w menu ekranowym. Naciśnij środkową część joysticka menu 
ekranowego z tyłu monitora, wybierz Power (Zasilanie), wybierz Power LED (Wskaźnik zasilania), a następnie 
wybierz opcję Off (Wył.).

UWAGA: Jeżeli po naciśnięciu przycisku monitor nie wyłączy się, może to oznaczać, że włączona jest funkcja 
blokowania przycisku zasilania. Aby ją wyłączyć, naciśnij przycisk zasilania monitora i przytrzymaj go przez 
10 sekund.
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Po pierwszym włączeniu monitora przez pięć sekund wyświetlany jest komunikat Monitor Status (Stan 
monitora). Komunikat informuje o tym, przez które wejście jest aktualnie przesyłany aktywny sygnał, jaki jest 
stan funkcji automatycznego przełączania źródła (On (Włączone) lub Off (Wyłączone); domyślne ustawienie 
to On (Włączone)), jaka jest bieżąca wykryta rozdzielczość ekranu oraz zalecana wstępnie ustawiona 
rozdzielczość ekranu.

Monitor automatycznie skanuje wejścia sygnałowe w celu wykrycia ostatnio aktywnego wejścia, a w 
przypadku braku sygnału wykorzystuje pierwsze aktywne wejście dla monitora.
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2 Korzystanie z monitora

Pobieranie sterownika monitora
Pod adresem http://www.hp.com/support można pobrać i zainstalować plik INF (informacyjny).

1. Przejdź na stronę http://www.hp.com/support.

2. Wybierz pozycję Oprogramowanie i sterowniki.

3. Wybierz typ produktu.

4. Wpisz model posiadanego monitora HP w polu wyszukiwania i postępuj zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi na ekranie.

Monitor jest zgodny z technologią Plug and Play i będzie działać poprawnie nawet bez instalowania pliku INF. 
Zgodność monitora z technologią Plug and Play jest jednak uzależniona od dwóch warunków: karta graficzna 
komputera musi być zgodna ze standardem VESA DDC2, a monitor musi być podłączony bezpośrednio do 
karty graficznej. Monitor nie jest zgodny z tą technologią, jeśli został podłączony za pomocą osobnych złączy 
typu BNC lub przez urządzenia rozdzielcze.

Używanie menu ekranowego
Za pomocą menu ekranowego (OSD) można dostosować obraz wyświetlany na monitorze do własnych 
preferencji. Dostęp do menu i dostosowanie obrazu jest możliwe za pomocą joysticka menu ekranowego na 
panelu tylnym monitora.

Aby uzyskać dostęp do menu ekranowego i wprowadzić ustawienia:

1. Jeżeli monitor nie jest jeszcze włączony, włącz go, naciskając przycisk zasilania.

2. Aby uzyskać dostęp do menu ekranowego, naciśnij środkową część joysticka menu ekranowego 
znajdującego się z tyłu monitora.

3. Przesuń joystick w górę, dół, w lewo lub w prawo, aby poruszać się po menu. Naciśnij środkową część 
joysticka w celu dokonania wyboru.

Poniższa tabela zawiera listę dostępnych opcji głównego menu ekranowego (OSD).

Tabela 2-1  Opcje głównego menu ekranowego oraz ich opis

Menu główne Opis

Gaming (Gry) Wybierz tę opcję, aby dostosować do gier preferencje wyświetlania, takie jak Adaptive-Sync/
FreeSync (wł./wył.), czas reakcji, liczba klatek na sekundę, zegary komunikatów, wskaźnik krzyżowy, 
oświetlenie zewnętrzne i wyrównanie wielu monitorów.

Image (Obraz) Regulacja obrazu wyświetlanego na ekranie, w tym jasności, kontrastu, kontrastu dynamicznego, 
wartości gamma, ostrości oraz skalowanie obrazu.

Color (Kolor) Zawiera różne ustawienia kolorów, pozwalające skonfigurować monitor do pracy w różnych 
warunkach.

Input (Wejście) Umożliwia wybór wejścia sygnału wideo (DisplayPort lub HDMI).

Power (Zasilanie) Umożliwia zmianę ustawień zasilania.

Menu Dostosowuje ustawienia menu ekranowego i wyświetla preferencje językowe.
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Tabela 2-1  Opcje głównego menu ekranowego oraz ich opis (ciąg dalszy)

Menu główne Opis

Management (Zarządzanie) Przywraca domyślne ustawienia fabryczne wszystkich ustawień menu ekranowego.

Information (Informacje) Służy do wyświetlania ważnych informacji o monitorze.

Exit (Wyjście) Zamyka ekran menu ekranowego.

Tryb wyświetlania
Informacja o trybie wyświetlania prezentowana jest w komunikacie o stanie monitora, który pojawia się po 
włączeniu monitora i w przypadku zmiany źródła sygnału. Bieżący tryb wyświetlania jest wyświetlany w 
oknie menu Information (Informacje) i u dołu menu głównego menu ekranowego. Dostępne tryby pracy to 
Normal (Normalny) oraz Adaptive-Sync lub FreeSync.

Sposób włączania trybu Adaptive-Sync lub FreeSync:

1. Naciśnij środkową część joysticka menu ekranowego, aby otworzyć menu ekranowe.

2. Z menu ekranowego wybierz pozycję Gaming (Gry).

3. Wybierz pozycję Adaptive-Sync lub FreeSync, a następnie wybierz opcję On (Włącz).

UWAGA: Domyślne ustawienie monitora dla funkcji Adaptive-Sync/FreeSync to On (Wł.).

Korzystanie z funkcji automatycznego trybu uśpienia
Monitor obsługuje funkcję menu ekranowego (OSD) o nazwie Auto-Sleep Mode (Automatyczny tryb uśpienia) 
umożliwiającą włączanie i wyłączanie stanu obniżonego zużycia energii. Włączenie funkcji automatycznego 
trybu uśpienia (domyślnie włączonego) spowoduje, że monitor będzie przechodził w tryb obniżonego zużycia 
energii, gdy komputer, do którego jest podłączony, będzie sygnalizował możliwość włączenia takiego trybu 
(brak sygnału synchronizacji poziomej lub pionowej).

Z chwilą włączenia tego stanu obniżonego zużycia energii (trybu uśpienia) ekran monitora jest wygaszany, 
podświetlenie zostaje wyłączone, a wskaźnik zasilania zmienia kolor na pomarańczowy. W stanie obniżonego 
zużycia energii monitor pobiera mniej niż 0,5 W. Monitor wybudzi się z trybu uśpienia po przesłaniu z 
komputera do monitora aktywnego sygnału (np. w razie poruszenia myszą lub naciśnięcia klawiatury).

Sposób wyłączania automatycznego trybu uśpienia w menu ekranowym:

1. Naciśnij środkową część joysticka menu ekranowego, aby otworzyć menu ekranowe.

2. Z wyświetlonego menu ekranowego wybierz opcję Power (Zasilanie).

3. Wybierz pozycję Auto-Sleep Mode (Automatyczny tryb uśpienia), a następnie wybierz opcję Off (Wył.).
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Korzystanie z zegara czasu uśpienia
Menu Sleep Timer (Zegar czasu uśpienia) pozwala zaprogramować przechodzenie monitora w stan 
obniżonego poboru energii lub uśpienia i wychodzenie z niego we wstępnie określonym i wybieranym przez 
użytkownika czasie. Na przykład można tak skonfigurować monitor, aby automatycznie przechodził w tryb 
uśpienia o godz. 17:00, a następnie automatycznie wychodził ze stanu uśpienia o godz. 8:00. Gdy monitor 
jest w trybie uśpienia, wskaźnik zasilania miga na pomarańczowo.

Sposób korzystania z zegara czasu uśpienia:

1. Naciśnij środkową część joysticka menu ekranowego, aby otworzyć menu ekranowe.

2. Wybierz pozycję Power (Zasilanie).

3. Wybierz pozycję Sleep Timer (Zegar czasu uśpienia), a następnie wybierz opcję On (Wł.).

4. Ustaw czas przechodzenia monitora w tryb uśpienia i czas wychodzenia z tego trybu.

UWAGA: Funkcja Sleep Timer (Zegar czasu uśpienia) będzie wyłączona gdy aktywny jest zegar czasu 
wyłączenia.

Korzystanie z funkcji Power-Off Timer (Zegar czasu wyłączenia)
Menu Power-Off Timer (Zegar czasu wyłączenia) pozwala zaprogramować automatyczne wyłączanie 
monitora we wstępnie określonym i wybieranym przez użytkownika czasie. Na przykład można ręcznie 
włączyć monitor rano i skonfigurować zegar automatycznego wyłączenia tak, aby monitor został 
automatycznie wyłączony o godzinie 18:00 wieczorem.

Włączanie funkcji Power-Off Timer (Zegar czasu wyłączenia):

1. Naciśnij środkową część joysticka menu ekranowego, aby otworzyć menu ekranowe.

2. Z wyświetlonego menu ekranowego wybierz opcję Power (Zasilanie).

3. Wybierz pozycję Power-Off Timer (Zegar czasu wyłączenia), a następnie wybierz opcję On (Wł.).

4. Ustaw czas wyłączenia monitora.

UWAGA: Funkcja Power-Off Timer (Zegar czasu wyłączenia) będzie wyłączona, gdy aktywna jest funkcja 
Sleep Timer (Zegar czasu uśpienia).
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Korzystanie z funkcji oświetlenia zewnętrznego
Monitor jest wyposażony w funkcję oświetlenia zewnętrznego, za pomocą której można oświetlić biurko lub 
ścianę i w ten sposób poprawić wrażenia podczas gry. Użytkownik może dostosować kolor i jasność 
oświetlenia zewnętrznego lub wyłączyć je za pomocą menu ekranowego lub narzędzia OMEN Command 
Center.

Dostępne są dwie niezależne strefy kontrolowania oświetlenia zewnętrznego:

● Ambient Lighting (oświetlenie otoczenia) – kontroluje oświetlenie umieszczone z tyłu monitora, 
skierowane na ścianę.

● Bottom Lighting (oświetlenie dolne) – kontroluje oświetlenie umieszczone w podstawie monitora, które 
jest skierowane na blat biurka.

Aby dostosować oświetlenie zewnętrzne:

1. Naciśnij środkową część joysticka menu ekranowego, aby otworzyć menu ekranowe.

2. W menu ekranowym wybierz pozycję Gaming (Gry), a następnie External Lighting (Oświetlenie 
zewnętrzne).

3. Wybierz ustawienie oświetlenia otoczenia lub oświetlenia dolnego:

Dostępne opcje oświetlenia otoczenia (skierowanego na ścianę):

● Off (Wył.): Wyłącza funkcję oświetlenie otoczenia.

● Task Light (Oświetlenie miejsca pracy): Ustawienie, które zapewnia całkowicie białe i jasne oświetlenie, 
symulując obecność lampy biurkowej z regulacją natężenia światła, aby poprawić komfort czytania lub 
oglądania.

● Color Cycle (Cykl kolorów): Powolne zanikanie kolejnych kolorów ustawionych statycznie.

● Breathing (Pulsowanie): Powolne rozjaśnianie i wygaszanie światła w określonym kolorze. Szybkość 
pulsowania można wybrać spośród trzech opcji: Slow (niska prędkość), Medium (średnia prędkość) i Fast 
(wysoka prędkość). Kolor oświetlenia wybiera się z menu Static Color (Kolor statyczny).

● Static Color (Kolor statyczny): Umożliwia ustawienie następujących kolorów oświetlenia zewnętrznego: 
Red (czerwony), Green (zielony), Blue (niebieski), Yellow (żółty), Purple (fioletowy), Cyan (jasnobłękitny), 
Orange (pomarańczowy) lub Custom (niestandardowy).

● Random Color (Losowy kolor): Losowo zmienia kolor oświetlenia zewnętrznego, wybierając spośród 
kolorów statycznych.

● LED Brightness (Jasność oświetlenia LED): Pozwala dostosować jasność zewnętrznego oświetlenia LED.

● Apply to all zones (Zastosuj do wszystkich stref): Powoduje zastosowanie ustawień tej strefy do 
wszystkich innych stref oświetlenia zewnętrznego monitora.

Dostępne opcje oświetlenia bocznego (skierowane na biurko):

● Copy Ambient Zone (Kopiuj ze strefy otoczenia): Ustawienia oświetlenia tej strefy zostaną dostosowane 
do ustawień strefy oświetlenia otoczenia.

● Off (Wył.): Wyłącza zewnętrzne oświetlenie dolne.

● Task Light (Oświetlenie miejsca pracy): Ustawienie, które zapewnia całkowicie białe i jasne oświetlenie, 
symulując obecność lampy biurkowej, aby poprawić komfort czytania lub oglądania.

● Color Cycle (Cykl kolorów): Powolne zanikanie kolejnych kolorów ustawionych statycznie.
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● Breathing (Pulsowanie): Powolne rozjaśnianie i wygaszanie światła w określonym kolorze. Szybkość 
pulsowania można wybrać spośród trzech opcji: Slow (niska prędkość), Medium (średnia prędkość) i Fast 
(wysoka prędkość). Kolor oświetlenia wybiera się z menu Static Color (Kolor statyczny).

● Static Color (Kolor statyczny): Umożliwia ustawienie następujących kolorów oświetlenia zewnętrznego: 
Red (czerwony), Green (zielony), Blue (niebieski), Yellow (żółty), Purple (fioletowy), Cyan (jasnobłękitny), 
Orange (pomarańczowy) lub Custom (niestandardowy).

● Random Color (Losowy kolor): Losowo zmienia kolor oświetlenia zewnętrznego, wybierając spośród 
kolorów statycznych.

● LED Brightness (Jasność oświetlenia LED): Pozwala dostosować jasność zewnętrznego oświetlenia LED.

UWAGA: Oświetlenie zewnętrzne domyślnie jest włączone (OMEN White).

Ustawianie krótszego czasu reakcji pod kątem gier
Aby ustawić krótszy czas odpowiedzi:

1. Naciśnij środkową część joysticka menu ekranowego, aby otworzyć menu ekranowe.

2. Wybierz pozycję Gaming (Gry), a następnie Response Time (Czas reakcji).

3. Przełączając kolejne poziomy regulacji można zwiększyć lub zmniejszyć czas reakcji.

UWAGA: Domyślne ustawienie czasu reakcji jest zoptymalizowane do gier. Wszystkie specyfikacje 
wydajności odpowiadają typowym danym technicznym udostępnianym przez producentów 
podzespołów stosowanych w produktach HP; rzeczywiste parametry eksploatacyjne produktów mogą 
różnić się od podanych.

Regulacja natężenia światła niebieskiego
Zmniejszanie ilości niebieskiego światła emitowanego przez monitor zmniejsza narażenie oczu na to światło. 
W monitorze dostępne są ustawienia, które pozwalają na zmniejszenie ilości niebieskiego światła oraz 
zapewnienie bardziej relaksującego i mniej stymulującego obrazu podczas przeglądania treści na ekranie.

Sposób regulowania monitora tak, aby uzyskać odpowiednio komfortowe wyświetlanie obrazu:
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1. Naciśnij środkową część joysticka menu ekranowego, aby otworzyć menu ekranowe.

2. Wybierz opcję Color (Kolor).

3. Wybierz opcję Low Blue Light (Niski poziom niebieskiego światła) (certyfikat TUV) — zmniejsza poziom 
niebieskiego światła poprawiając komfort oczu.

Korzystanie z funkcji HP Enhance+
Podmenu kolorów HP Enhance+ pozwala uzyskać wyższy poziom szczegółowości (ostrości i kontrastu) 
obrazów statycznych i filmów i przez to poprawić ich wygląd. Użytkownik może wybrać jedną z trzech opcji: 
Low (Niski), Medium (Średni) lub High (Wysoki). Ustawieniem domyślnym jest Medium (Średni).

Sposób włączania funkcji HP Enhance+:

1. Naciśnij środkową część joysticka menu ekranowego, aby otworzyć menu ekranowe.

2. Wybierz pozycję Color (Kolor), a następnie wybierz opcję HP Enhance+.

3. Wybierz opcję Low (Niski), Medium (Średni) lub High (Wysoki).

Używanie regulacji wzmocnienia RGB
Funkcja RGB Gain Control (Regulacja wzmocnienia RGB) pozwala ręcznie dostosowywać temperaturę 
barwową wybranych wstępnych ustawień kolorów i zapisywać je w postaci dostosowywanych do 
indywidualnych potrzeb trybów użytkownika. Regulacje te przechowywane są niezależnie dla każdego 
ustawienia wstępnego kolorów.

Sposób regulowania temperatury barwowej:

1. Naciśnij środkową część joysticka menu ekranowego, aby otworzyć menu ekranowe.

2. Wybierz opcję Color (Kolor).

3. Wybierz opcję RGB Gain Control (Regulacja wzmocnienia RGB).

4. Wybierz pozycję Red Color ADJ SCALE GRAPHIC (Skala graficzna do regulacji koloru czerwonego), Green 
Color ADJ SCALE GRAPHIC (Skala graficzna do regulacji koloru zielonego) lub Blue Color ADJ SCALE 
GRAPHIC (Skala graficzna do regulacji koloru niebieskiego), aby wprowadzić ustawienia.

UWAGA: Wyjście z menu spowoduje automatyczne zapisanie ustawień kolorów RGB.

Wyświetlanie liczby klatek na sekundę
Włączanie funkcji wyświetlania liczby klatek na sekundę umożliwia wyświetlanie klatek na sekundę (FPS). Po 
włączeniu funkcji wyświetlania liczby klatek na sekundę w jednej z sekcji ekranu zostanie wyświetlona 
bieżąca wartość klatek na sekundę (FPS) w postaci liczbowej. Możesz wybrać kolory tekstu liczby klatek na 
sekundę oraz miejsca na ekranie w podmenu Color (Kolor) i Location (Lokalizacja).

Aby wyświetlić liczbę klatek na sekundę na ekranie:

1. Naciśnij środkową część joysticka menu ekranowego, aby otworzyć menu ekranowe.

2. Wybierz pozycję Gaming (Gry).

3. Wybierz pozycję Frame Rate (Liczba klatek na sekundę), a następnie opcję On (Wł.).

4. Ustaw kolor i położenie komunikatu FPS wyświetlanego na ekranie.
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UWAGA: Funkcje wyświetlania liczby klatek na sekundę i zegara komunikatów mają wspólne ustawienia 
koloru i położenia., ale nie mogą być wyświetlane jednocześnie na ekranie. Jeśli jeden z nich jest wyświetlany 
na ekranie, włączenie drugiego powoduje automatyczne wyłączenie bieżącej funkcji.

Korzystanie z zegarów komunikatów
Menu Message Timers (Zegary komunikatów) zawiera dwa rodzaje zegarów, które wyświetlają wstępnie 
skonfigurowane komunikaty przypominające i informujące. Menu zegara wyposażone jest w opcję On/Off 
(Wł./wył.) oraz elementy sterowania Start, Stop i Reset. Wybranie opcji On (Wł.) powoduje wyświetlenie 
wartości aktualnie wybranego zegara w aktualnie wybranym położeniu na ekranie. Domyślnym ustawieniem 
jest prawy górny róg ekranu.

Format zegara na ekranie początkowo pokaże minuty i sekundy (0:00), jednak wraz z upływem czasu 
wyświetlone zostaną godziny. Dostępne są do wyboru dwie opcje zegarów komunikatów, ale w danej chwili 
może być wybrany tylko jeden zegar (zegar postępu lub zegar odliczania). Opcje dostępne do obydwu 
liczników obejmują kolor wyświetlania wartości zegara i położenie zegara na ekranie.

UWAGA: Zegarów komunikatów można używać jako funkcji kontroli rodzicielskiej, aby ograniczyć dzieciom 
możliwość gry i inne działania w trybie online przez ustawienie zegara tak, aby wyświetlić odpowiednie 
komunikaty. Po upływie 30 minut monitor może wyświetlić komunikat "Już czas skończyć grę!!".

Sposób korzystania z zegara komunikatów:

1. Naciśnij środkową część joysticka menu ekranowego, aby otworzyć menu ekranowe.

2. Wybierz pozycję Gaming (Gry), a następnie Message Timers (Zegary komunikatów).

3. Wybierz i dostosuj zegary za pomocą następujących opcji:

● Zegar postępu: Jest to zegar pokazujący postęp czasu liczonego w minutach i sekundach (0:00). 
Odliczanie zaczyna się od zera i jest kontynuowane do 24 godzin. Po osiągnięciu wartości 
granicznej 24 godzin przez 20 sekund wyświetlany będzie komunikat informujący o wygaśnięciu 
zegara. Ten zegar umożliwia śledzenie ilość czasu spędzonego na grach komputerowych lub 
wykonywaniu określonych zadań.

● Zegar odliczania: Za pomocą paska regulacyjnego wybierz czas rozpoczęcia od jednej do pięciu 
minut w odstępach jednej minuty, a następnie od 5 do 120 minut, w odstępach 5 minut. Zegar 
będzie odliczał czas do 0:00, a następnie przez 20 sekund w środkowej części ekranu wyświetlany 
będzie stosowny komunikat. Za pomocą podmenu Message (Komunikat) można wybrać tekst 
wyświetlany na ekranie. Wartość domyślna zegara odliczania to 20 minut.

● Start: Uruchomienie wybranego zegara.

● Stop: Wstrzymuje lub zatrzymuje zegar, jednak bez jego zerowania. Ponowne wybranie opcji Start 
powoduje kontynuowanie zliczania czasu.

● Reset Timer (Zerowanie zegara): Zeruje stan zegara do wybranej wartości początkowej.

● Message (Komunikat): Pozwala wybrać komunikat wyświetlany na ekranie po upływie czasu 
odmierzanego przez wybrany zegar. Dostępne są następujące komunikaty:

– Your Gaming Timer has Expired! (Upłynął czas gry!)

– Please Stop Playing the Game! (Zakończ grę!)

– Please Take a Break! (Zrób sobie przerwę!)

– Please Shutdown the Computer! (Wyłącz komputer!)

Sposób przypisania przycisku funkcyjnego do zegara komunikatów:
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1. Naciśnij środkową część joysticka menu ekranowego, aby otworzyć menu ekranowe.

2. Z menu ekranowego wybierz opcję Menu.

3. Wybierz opcję Message Timer (Zegar komunikatów) dla wybranego przycisku funkcyjnego.

4. Naciskanie tego przycisku będzie powodowało przełączanie się pomiędzy opcjami Start, Stop i Reset.

Podczas korzystania z przycisku funkcyjnego zegara komunikatów mają zastosowanie następujące warunki:

● Jeśli aktywna jest funkcja wyświetlania FPS, naciśnięcie przycisku funkcyjnego z przypisaną funkcją 
zegara komunikatów spowoduje włączenie wybranego zegara komunikatów i wyłączenie funkcji 
wyświetlania FPS.

● Jeśli zegar komunikatów jest aktywny, naciśnięcie przycisku funkcyjnego z przypisaną funkcją zegara 
komunikatów spowoduje włączenie funkcji wyświetlania FPS i wyłączenie zegara komunikatów.

Korzystanie z funkcji wskaźnika krzyżowego
Menu Crosshair (Wskaźnik krzyżowy) pozwala dostosować różnorodne właściwości wskaźnika menu 
ekranowego monitora za pomocą podmenu opisanych poniżej. Sposób użycia opcji Crosshair (Wskaźnik 
krzyżowy):

1. Naciśnij środkową część joysticka menu ekranowego, aby otworzyć menu ekranowe.

2. Z menu ekranowego wybierz pozycję Gaming (Gry).

3. Wybierz pozycję Crosshair (Wskaźnik krzyżowy), a następnie wybierz opcję On (Włącz).

4. Skonfiguruj wskaźnik krzyżowy przy użyciu poniższych podmenu.

● Configure (Konfiguracja): Wybierz poszczególne elementy graficzne tworzące wskaźnik krzyżowy/
wskaźnik wyświetlany na ekranie, zaznaczając pola wyboru obok żądanej opcji. Możesz połączyć 
wiele opcji, aby stworzyć własny niestandardowy wskaźnik krzyżowy.

● Color (Kolor): Umożliwia wybór koloru wskaźnika krzyżowego wyświetlanego na ekranie.

● Location (Położenie): Pozwala wybrać położenie wskaźnika krzyżowego na ekranie.

Korzystanie z funkcji wyrównywania wielu monitorów
Funkcja menu ekranowego Multi-Monitor Align (Wyrównywanie wielu monitorów) polega na wyświetlaniu 
wzorca kalibracyjnego w trybie pełnoekranowym, który pomoże w wyrównaniu wielu monitorów stojących 
obok siebie. Wybranie tej opcji spowoduje wyjście z menu ekranowego i wyświetlenie wzorca kalibracyjnego 
w trybie pełnoekranowym.

Sposób korzystania z funkcji wyrównywania wielu monitorów:

1. Naciśnij środkową część joysticka menu ekranowego, aby otworzyć menu ekranowe.

2. Z menu ekranowego wybierz pozycję Gaming (Gry).

3. Wybierz pozycję Multi-Monitor Align (Wyrównywanie wielu monitorów), a następnie wybierz opcję On 
(Włącz).

4. Naciśnij środkową część joysticka w celu wyłączenia wzorca kalibracyjnego.
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3 Wsparcie techniczne i rozwiązywanie 
problemów

Rozwiązywanie najczęściej spotykanych problemów
Poniższa tabela zawiera listę problemów, możliwych przyczyn każdego z nich oraz zalecanych rozwiązań.

Tabela 3-1  Typowe problemy i rozwiązania

Problemy Prawdopodobna przyczyna Rozwiązanie

Ekran jest czarny lub obraz 
miga.

Kabel zasilający jest odłączony. Podłącz kabel zasilający.

Monitor jest wyłączony. Naciśnij przycisk zasilania monitora.

Kabel wideo nie jest podłączony. Podłącz kabel wideo między urządzeniem źródłowym a 
monitorem. Podłączając kabel wideo, upewnij się, że zasilanie 
komputera jest wyłączone. Aby uzyskać więcej informacji na 
ten temat, patrz Podłączanie przewodów na stronie 8.

Komputer znajduje się w trybie 
automatycznego uśpienia.

Naciśnij klawisz na klawiaturze lub porusz myszą, aby wyjść z 
trybu uśpienia.

Karta wideo jest niezgodna. Otwórz menu ekranowe (OSD) i wybierz menu Input (Wejście). 
Ustaw parametr Auto-Switch Input (Automatyczne 
przełączanie źródeł sygnału) na wartość Off (Wył.) i wybierz 
ręcznie źródło sygnału.

lub

Wymień kartę graficzną lub podłącz kabel wideo do jednego 
ze źródeł wideo w komputerze.

Obraz jest rozmyty, 
niewyraźny lub zbyt ciemny.

Zbyt niskie ustawienie jasności. Otwórz menu ekranowe i wybierz opcję Jasność, aby 
wyregulować skalę jasności odpowiednio do potrzeb.

Na ekranie wyświetlany jest 
komunikat „Input Signal Not 
Found” (Nie znaleziono 
sygnału wejściowego).

Kabel wideo monitora jest odłączony. Podłącz kabel wideo między urządzeniem źródłowym a 
monitorem. Podłączając kabel wideo, upewnij się, że zasilanie 
komputera jest wyłączone. Aby uzyskać więcej informacji na 
ten temat, patrz Podłączanie przewodów na stronie 8.

Na ekranie wyświetlany jest 
komunikat „Input Signal Out 
of Range” (Sygnał wejściowy 
poza zakresem).

Ustawienia rozdzielczości wideo i 
(lub) częstotliwości odświeżania są 
wyższe niż obsługiwane przez 
monitor.

Wybierz ustawienia obsługiwane przez monitor. Więcej 
informacji na ten temat znajduje się w części Wstępnie 
ustawione rozdzielczości ekranu na stronie 29.

Monitor nie został 
wprowadzony w stan 
uśpienia z niskim poborem 
energii.

Regulator oszczędzania energii 
monitora jest wyłączony.

Otwórz menu ekranowe i wybierz kolejno Power (Zasilanie), 
Auto-Sleep Mode (Automatyczny tryb uśpienia), a następnie 
wybierz opcję On (Włącz).

Na ekranie monitora jest 
wyświetlany komunikat „OSD 
Lockout” (Blokada menu 
ekranowego).

Włączona jest funkcja blokowania 
menu ekranowego monitora.

Naciśnij przycisk OSD i przytrzymaj go przez 10 sekund, aby 
wyłączyć funkcję OSD Lockout (Blokada menu ekranowego).

Na ekranie monitora 
wyświetlany jest komunikat 

Włączona jest funkcja blokowania 
przycisku zasilania.

Aby wyłączyć funkcję blokowania przycisku zasilania 
monitora, naciśnij Przycisk zasilania i przytrzymaj go przez 10 
sekund.
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Tabela 3-1  Typowe problemy i rozwiązania (ciąg dalszy)

Problemy Prawdopodobna przyczyna Rozwiązanie

„Power Button Lockout” 
(Blokada przycisku zasilania).

Blokada przycisków
Przytrzymanie wciśniętego przycisku zasilania lub joysticka menu ekranowego przez 10 sekund spowoduje 
zablokowanie tego przycisku. Aby odblokować przycisk, należy go ponownie nacisnąć i przytrzymać wciśnięty 
przez 10 sekund. Funkcja blokowania przycisku jest dostępna tylko wtedy, gdy monitor jest włączony, 
wyświetlany jest aktywny sygnał, a menu ekranowe (OSD) jest zamknięte.

Kontakt z pomocą techniczną
Bezpłatna, telefoniczna pomoc techniczna jest dostępna przez rok od daty zakupu produktu HP Omen. 
Zadzwoń pod numer (866) 724 – 8628, od poniedziałku do piątku, w godzinach od 8:00 do północy (EST) i od 
soboty do niedzieli, w godzinach od 9:00 do 21:00 (EST) (z wyłączeniem świąt).* Czat pomocy technicznej 
OMEN jest dostępny pod adresem www.hp.com/contacthp.*

UWAGA: Skontaktuj się z pomocą techniczną, aby wymienić przewód zasilający, zasilacz prądu 
przemiennego (tylko wybrane modele) lub wszelkie inne kable dostarczone z monitorem.

* Opcje pomocy technicznej i godziny mogą ulec zmianie bez powiadomienia.

Przygotowanie do kontaktu z pomocą techniczną
Jeśli nie uda się usunąć problemu za pomocą wskazówek zawartych w niniejszym rozdziale, konieczne może 
być skontaktowanie się z pomocą techniczną. Dzwoniąc do wsparcia technicznego, należy mieć przygotowane 
następujące informacje:

● Numer modelu monitora

● Numer seryjny monitora

● Data zakupu z rachunku

● Warunki, w jakich pojawił się problem

● Wyświetlane komunikaty o błędach

● Konfiguracja sprzętowa

● Nazwa i wersja używanego sprzętu oraz oprogramowania
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Umiejscowienie numeru seryjnego i numeru produktu
W zależności od produktu numer seryjny i numer produktu znajdują się na etykiecie z tyłu monitora lub na 
etykiecie umieszczonej od spodu przedniej ścianki panelu monitora. Numery te mogą być potrzebne podczas 
kontaktowania się z firmą HP w sprawie monitora.
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4 Konserwacja monitora

Instrukcje dotyczące konserwacji
Aby zapewnić prawidłowe działanie monitora i wydłużyć okres jego eksploatacji:

● Nie należy otwierać obudowy monitora ani podejmować żadnych prób samodzielnego wykonywania 
czynności serwisowych. Wszelkich regulacji należy dokonywać tylko zgodnie z podanymi instrukcjami. 
Jeżeli monitor nie działa prawidłowo, spadł lub uległ uszkodzeniu, należy skontaktować się z 
autoryzowanym dystrybutorem, sprzedawcą lub serwisem produktów firmy HP.

● Należy zawsze używać zasilania i połączeń zgodnych z tym monitorem, zgodnie ze wskazaniami na jego 
tabliczce znamionowej.

● Suma wartości znamionowych prądu wszystkich urządzeń podłączonych do gniazda nie może 
przekraczać wartości znamionowej prądu w gnieździe; podobnie suma wartości znamionowych prądu 
wszystkich urządzeń podłączonych do przewodu nie może przekraczać wartości znamionowej prądu 
tego przewodu. Wartość znamionową prądu każdego urządzenia (AMPS lub A) można sprawdzić na jego 
tabliczce znamionowej.

● Monitor należy zainstalować w pobliżu znajdującego się w łatwo dostępnym miejscu gniazda sieci 
elektrycznej. Odłączenie monitora od zasilania polega na wyjęciu wtyczki kabla zasilającego z gniazda 
sieci elektrycznej. Nigdy nie należy odłączać monitora, ciągnąc za sam kabel.

● Wyłącz monitor, jeśli nie jest używany. Używaj programów wygaszacza ekranu. W ten sposób znacznie 
zwiększysz oczekiwaną żywotność monitora.

UWAGA: Uszkodzenia w postaci „utrwalenia obrazu” na ekranie monitora nie są objęte gwarancją 
firmy HP.

● Nigdy nie należy blokować szczelin ani otworów obudowy, nie należy też wsuwać do nich żadnych 
przedmiotów. Te otwory zapewniają wentylację.

● Nie wolno dopuścić, aby monitor spadł, ani umieszczać go na niestabilnej powierzchni.

● Nie należy dopuszczać, aby na kablu zasilania znajdowały się jakiekolwiek przedmioty. Nie należy 
chodzić po kablu.

● Monitor należy umieścić w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, z dala od źródeł silnego światła i 
nadmiernego ciepła lub wilgoci.

Czyszczenie monitora
1. Wyłącz monitor i odłącz kabel zasilania z gniazdka sieci elektrycznej.

2. Odłącz wszystkie urządzenia zewnętrzne.

3. Odkurz monitor, wycierając ekran i obudowę miękką i czystą ściereczką antystatyczną.

4. W przypadku większych zabrudzeń należy użyć roztworu wody i alkoholu izopropylowego w proporcji 
50/50.

WAŻNE: Do czyszczenia ekranu monitora lub obudowy nie należy używać środków czyszczących, 
które zawierają składniki na bazie benzyny takie jak benzen, rozcieńczalnik lub inne substancje lotne. Te 
substancje chemiczne mogą uszkodzić monitor.
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WAŻNE: Rozpyl środek czyszczący na szmatkę i za pomocą wilgotnej szmatki delikatnie przetrzyj 
powierzchnię ekranu. Nigdy nie należy rozpylać środka czyszczącego bezpośrednio na powierzchni 
ekranu monitora. Może dostać się do wnętrza obudowy i uszkodzić elementy elektroniki. Ściereczka 
powinna być wilgotna, ale nie mokra. Woda kapiąca do otworów wentylacyjnych lub innych otworów 
może spowodować uszkodzenie monitora. Odczekaj, aż monitor wyschnie przed użyciem.

Transportowanie monitora
Należy przechowywać oryginalne opakowanie sprzętu. Możesz potrzebować go później w przypadku 
wysyłania lub przenoszenia monitora.
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A Dane techniczne

UWAGA: Wszystkie specyfikacje odpowiadają typowym danym technicznym udostępnianym przez 
producentów podzespołów stosowanych w produktach HP. Rzeczywiste parametry eksploatacyjne 
produktów mogą różnić się od podanych.

Aby uzyskać dostęp do najnowszych lub dodatkowych specyfikacji tego produktu, przejdź na stronę 
http://www.hp.com/go/quickspecs/ i wyszukaj model swojego monitora w celu wyświetlenia jego skróconej 
specyfikacji.

Specyfikacja techniczna modeli 68,47 cm (27 cali)
Tabela A-1  Dane techniczne

Specyfikacja Wymiary  

Wyświetlacz, szeroki ekran

Typ panelu

68,47 cm

IPS

27 cali

Użyteczna powierzchnia obrazu Przekątna 68,47 cm Przekątna 27 cali

Kąt widzenia 170°/160°  

Pochylenie Od – 5° do + 20°  

Regulacja wysokości Od 0 mm do 130 mm Od 0 do 5,12 cala

Masa maksymalna z podstawą (bez opakowania) 7,75 kg 17,09 funta

Wymiary (razem z podstawą)

Wysokość (najwyższa pozycja)

Głębokość

Szerokość

52,2 cm

25,7 cm

61,3 cm

20,55 cala

10,12 cala

24,13 cala

Maksymalna rozdzielczość graficzna 2560 × 1440 przy 165 Hz (DP)/2560 × 1440 
przy 144 Hz (HDMI)

 

Statyczny współczynnik kontrastu 1000:1 (typowo)  

Dynamiczny współczynnik kontrastu 10 000 000:1  

Wielkość piksela 0,2331 x 0,2331 mm  

Liczba pikseli na cal 109  

Typ podświetlenia Podświetlenie LED, bezrtęciowe  

Czas reakcji z funkcją OD 1 ms GTG*  

Wymagania dotyczące temperatury otoczenia

Temperatura robocza

Temperatura przechowywania

Wilgotność podczas pracy

Od 5°C do 35°C

Od -34°C do 60°C

Od 41°F do 95°F

Od -29°F do 140°F

Od 20% do 80%
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Tabela A-1  Dane techniczne (ciąg dalszy)

Specyfikacja Wymiary  

Wilgotność przechowywania Od 5% do 95%

Źródło zasilania 100 V AC – 240 V AC 50/60 Hz  

Pobór mocy — wartość maksymalna 75 W  

Pobór mocy — Wartość typowa 50 W  

Tryb oszczędzania energii/tryb gotowości 0,5 W  

Zasilacz 90 W  

Złącze wejściowe Jeden port HDMI i jedno złącze DisplayPort  

* Wszystkie przedstawione specyfikacje mają charakter typowy i zostały zapewnione przez producentów podzespołów stosowanych w 
produktach HP. Rzeczywiste parametry mogą się różnić od podanych. Natywny czas reakcji to 5 ms, 1 ms to czas reakcji w trybie 
zwiększonej szybkości (Overdrive, OD).

Wstępnie ustawione rozdzielczości ekranu
Wymienione niżej rozdzielczości ekranu są najpowszechniej używanymi trybami i zostały skonfigurowane 
jako fabryczne ustawienia domyślne. Monitor automatycznie rozpoznaje te wstępnie ustawione tryby, a obraz 
wyświetlany z ich użyciem ma prawidłowy rozmiar i jest poprawnie wyśrodkowany na ekranie.

Model o przekątnej 68,47 cm (27 cali)
Tabela A-2  Wstępnie ustawione rozdzielczości ekranu

Wstępnie ustawione rozdzielczości ekranu

640 × 480 przy częstotliwości 60 Hz

720 × 400 przy częstotliwości 70 Hz

720 × 480 przy częstotliwości 60 Hz

800 × 600 przy częstotliwości 60 Hz

1024 × 768 przy częstotliwości 60 Hz

1280 × 720 przy częstotliwości 60 Hz

1280 × 1024 przy częstotliwości 60 Hz

1440 × 900 przy częstotliwości 60 Hz

1600 × 900 przy częstotliwości 60 Hz

1600 × 1200 przy częstotliwości 60 Hz

1680 × 1050 przy częstotliwości 60 Hz

1920 × 1080 przy częstotliwości 60 Hz

1920 × 1080 przy częstotliwości 120 Hz

1920 × 1200 przy częstotliwości 60 Hz

2560 × 1440 przy częstotliwości 60 Hz

2560 × 1440 przy częstotliwości 75 Hz
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Tabela A-2  Wstępnie ustawione rozdzielczości ekranu (ciąg dalszy)

Wstępnie ustawione rozdzielczości ekranu

2560 × 1440 przy częstotliwości 100 Hz

2560 × 1440 przy częstotliwości 120 Hz

2560 × 1440 przy częstotliwości 144 Hz

2560 × 1440 przy częstotliwości 165 Hz (zalecana tylko dla portu DisplayPort)

Wprowadzanie trybów użytkownika
Sygnał kontrolera wideo może sporadycznie wywoływać tryb, który nie jest wstępnie ustawiony. Ma to 
miejsce w następujących sytuacjach:

● Używana jest niestandardowa karta graficzna.

● Nie jest używany tryb wstępnie ustawiony.

W takim przypadku konieczne może być ponowne ustawienie parametrów ekranu monitora za pomocą menu 
ekranowego. Zmiany mogą zostać wprowadzone do dowolnego trybu (lub do wszystkich trybów) i zapisane w 
pamięci. Monitor automatycznie zapisuje nowe ustawienie, następnie wykrywa nowy tryb tak samo jak ma to 
miejsce w przypadku trybów wstępnie ustawionych. Oprócz trybów zdefiniowanych fabrycznie dostępnych 
jest co najmniej osiem trybów użytkownika, które można wprowadzać i zapisywać.

Dane techniczne zasilacza
Tabela A-3  Dane techniczne zasilacza

Producent Numer modelu Parametry znamionowe zasilacza

Delta TPN-DA18 19,5 V prądu stałego przy 4,62 A — 
90 W

Chicony TPN-CA18 19,5 V prądu stałego przy 4,62 A — 
90 W

Funkcja oszczędzania energii
Monitor obsługuje tryb zmniejszonego zużycia energii. Stan ten jest uruchamiany, gdy monitor wykryje brak 
sygnału synchronizacji pionowej lub sygnału synchronizacji poziomej. Po wykryciu braku tych sygnałów ekran 
monitora jest wygaszany, podświetlenie jest wyłączane, a wskaźnik zasilania zaczyna świecić w kolorze 
pomarańczowym. W trybie zmniejszonego zużycia energii pobór mocy przez monitor wynosi <0,5 W. Powrót 
monitora do normalnego stanu pracy jest poprzedzany krótkim okresem nagrzewania.

Informacje na temat konfigurowania trybu oszczędzania energii (zwanego też funkcją zarządzania 
zasilaniem) można znaleźć w instrukcji obsługi komputera.

UWAGA: Funkcja oszczędzania energii działa tylko w przypadku podłączenia monitora do komputera 
wyposażonego w funkcje oszczędzania energii.

Wybierając odpowiednie ustawienia w narzędziu Sleep Timer monitora, można również zaprogramować 
wprowadzanie monitora w tryb zmniejszonego zużycia energii po upływie zdefiniowanego czasu. Po 
wprowadzeniu monitora w tryb zmniejszonego zużycia energii przez narzędzie Sleep Timer wskaźnik 
zasilania zaczyna migać w kolorze pomarańczowym.
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B Ułatwienia dostępu

HP i ułatwienia dostępu
Firma HP pracuje nad tym, aby w tkankę firmy wplatać różnorodność, integrację oraz równoważenie życia 
zawodowego i prywatnego, i znajduje to odzwierciedlenie we wszystkich jej działaniach. Firma HP dąży do 
stworzenia środowiska przyjaznego dla wszystkich, którego celem jest udostępnianie ludziom na całym 
świecie potęgi technologii.

Znajdowanie potrzebnych narzędzi
Technologia może wydobyć Twój potencjał. Technologie ułatwień dostępu usuwają bariery i dają niezależność 
— w domu, w pracy i w społeczeństwie. Technologie ułatwień dostępu pomagają zwiększyć, utrzymać i 
poprawić możliwości funkcjonalne technologii elektronicznych i IT. Aby uzyskać więcej informacji, patrz 
Wyszukiwanie najlepszej technologii ułatwień dostępu na stronie 32.

Zaangażowanie firmy HP
Firma HP angażuje się w dostarczanie produktów i usług dostępnych dla osób niepełnosprawnych. To 
zaangażowanie służy zwiększeniu różnorodności w firmie oraz udostępnieniu wszystkim korzyści, jakie daje 
technologia.

Firma HP projektuje, wytwarza oraz sprzedaje produkty i usługi dostępne dla wszystkich, w tym również dla 
osób niepełnosprawnych, które mogą z nich korzystać niezależnie lub z użyciem urządzeń pomocniczych.

Aby to osiągnąć, zasady dotyczące ułatwień dostępu obejmują siedem głównych celów, będących dla firmy 
HP drogowskazem przy wykonywaniu zadań. Oczekujemy, że wszyscy menedżerowie i pracownicy firmy HP 
będą popierać i wdrażać niniejsze cele, stosownie od zajmowanego stanowiska i zakresu obowiązków:

● Rozwój świadomości problemów związanych z dostępnością w ramach firmy HP oraz szkolenie 
pracowników zapoznające ich z projektowaniem, wytwarzaniem i sprzedażą produktów oraz usług 
dostępnych dla wszystkich.

● Przygotowanie zaleceń dotyczących dostępności produktów i usług oraz utrzymywanie zespołów 
odpowiedzialnych za ich wdrażanie, gdy jest to uzasadnione ze względów konkurencyjnych, 
technicznych i ekonomicznych.

● Zaangażowanie osób niepełnosprawnych w proces przygotowywania zaleceń dotyczących dostępności, 
a także w projektowanie i testowanie produktów oraz usług.

● Udokumentowanie funkcji ułatwień dostępu oraz publikowanie informacji o produktach i usługach firmy 
HP w łatwo dostępnej formie.

● Nawiązanie kontaktu z czołowymi dostawcami technologii i rozwiązań związanych z ułatwieniami 
dostępu.

● Prowadzenie wewnętrznych i zewnętrznych badań oraz prac rozwijających technologie ułatwień 
dostępu mające zastosowanie w produktach i usługach firmy HP.

● Pomoc i wkład w przygotowywanie standardów branżowych i zaleceń dotyczących dostępności.
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International Association of Accessibility Professionals (IAAP)
IAAP jest organizacją non-profit, mającą na celu wspieranie rozwoju osób zajmujących się zawodowo 
ułatwieniami dostępu dzięki spotkaniom, kształceniu i certyfikacji. Jej celem jest pomoc specjalistom w 
rozwoju osobistym i zawodowym oraz umożliwienie organizacjom integracji ułatwień dostępu z ich 
produktami i infrastrukturą.

Firma HP jest członkiem-założycielem, a jej celem jest współpraca z innymi organizacjami w działaniach na 
rzecz rozwoju ułatwień dostępu. Zaangażowanie firmy HP służy realizacji jej celów w zakresie ułatwień 
dostępu: projektowaniu, wytwarzaniu i sprzedaży produktów oraz usług, które mogą być efektywnie 
wykorzystywane przez osoby niepełnosprawne.

IAAP pomaga w rozwoju osób zajmujących się tą tematyką dzięki nawiązywaniu kontaktów przez 
pracowników, studentów i organizacje, co ułatwia wzajemne przekazywanie wiedzy. Jeśli chcesz dowiedzieć 
się więcej, przejdź na stronę http://www.accessibilityassociation.org i przyłącz się do naszej społeczności 
internetowej, zamów biuletyny informacyjne oraz poznaj możliwości uzyskania członkostwa.

Wyszukiwanie najlepszej technologii ułatwień dostępu
Każdy człowiek, w tym osoby niepełnosprawne lub w starszym wieku, powinien mieć możliwość 
komunikowania się, wyrażania swoich opinii i łączenia się ze światem przy użyciu technologii. Firma HP dąży 
do zwiększenia świadomości kwestii związanych z ułatwieniami dostępu zarówno wewnątrz firmy, jak i wśród 
naszych klientów oraz partnerów. Niezależnie od tego, czy są to łatwo czytelne duże czcionki, rozpoznawanie 
głosu niewymagające użycia rąk czy też inna technologia ułatwień dostępu w konkretnej sytuacji, szeroka 
paleta takich technologii sprawia, że produkty firmy HP są łatwiejsze w użyciu. Jak dokonać wyboru?

Ocena własnych potrzeb

Technologia może uwolnić Twój potencjał. Technologie ułatwień dostępu usuwają bariery i dają niezależność 
— w domu, w pracy i w społeczeństwie. Technologie ułatwień dostępu (AT) pomagają zwiększyć, utrzymać i 
poprawić możliwości funkcjonalne technologii elektronicznych i IT.

Możesz wybierać spośród wielu produktów z ułatwieniami dostępu. Ocena technologii ułatwień dostępu 
powinna umożliwić Ci analizę przydatności wielu produktów, odpowiedzieć na pytania i ułatwić wybór 
najlepszego rozwiązania. Osoby zajmujące się zawodowo oceną technologii ułatwień dostępu pochodzą 
z rozmaitych środowisk. Są wśród nich certyfikowani fizjoterapeuci, specjaliści od terapii zajęciowej, zaburzeń 
mowy i znawcy wielu innych dziedzin. Inne osoby, nieposiadające certyfikatów ani licencji, również mogą 
dostarczyć przydatnych informacji. Możesz zapytać o ich doświadczenie, wiedzę i opłaty, aby określić, czy 
spełniają Twoje wymagania.

Ułatwienia dostępu w produktach firmy HP

Poniższe łącza zawierają informacje na temat funkcji i technologii ułatwień dostępu w różnych produktach 
firmy HP, jeśli ma to zastosowanie. Zasoby te pomogą w wyborze konkretnych funkcji technologii ułatwień 
dostępu oraz produktów najbardziej przydatnych w Twojej sytuacji.

● HP Elite x3 — opcje ułatwień dostępu (Windows 10 Mobile)

● Komputery HP — opcje ułatwień dostępu systemu Windows 7

● Komputery HP — opcje ułatwień dostępu systemu Windows 8

● Komputery HP — opcje ułatwień dostępu systemu Windows 10

● Tablety HP Slate 7 — włączanie funkcji ułatwień dostępu w tablecie HP (Android 4.1/Jelly Bean)

● Komputery HP SlateBook — włączanie funkcji ułatwień dostępu (Android 4.3, 4.2/Jelly Bean)
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● Komputery HP Chromebook — włączanie funkcji ułatwień dostępu w komputerze HP Chromebook lub 
Chromebox (Chrome OS)

● Sklep HP — urządzenia peryferyjne dla produktów firmy HP

Jeśli potrzebne jest dodatkowe wsparcie w zakresie funkcji ułatwień dostępu w produktach firmy HP, można 
skorzystać z sekcji Kontakt z pomocą techniczną na stronie 35.

Dodatkowe łącza do zewnętrznych partnerów i dostawców, którzy mogą udzielić dalszych informacji:

● Informacje o ułatwieniach dostępu w produktach firmy Microsoft (Windows 7, Windows 8, Windows 10, 
Microsoft Office)

● Informacje o ułatwieniach dostępu w produktach firmy Google (Android, Chrome, aplikacje Google)

● Technologie ułatwień dostępu posortowane według rodzaju niepełnosprawności

● Assistive Technology Industry Association (ATIA)

Standardy i ustawodawstwo
Standardy

Sekcja 508 standardu FAR (Federal Acquisition Regulation) została utworzona przez US Access Board w celu 
określenia wymogów dotyczących dostępu do technologii informatycznych i komunikacyjnych dla osób z 
niepełnosprawnościami fizycznymi, sensorycznymi lub psychicznymi. Standardy opisują kryteria techniczne 
dla poszczególnych typów technologii, jak również wymagania dotyczące wydajności, skupiając się na 
funkcjonalności opisywanych produktów. Konkretne kryteria dotyczą aplikacji oraz systemów operacyjnych, 
informacji i aplikacji internetowych, komputerów, urządzeń telekomunikacyjnych, produktów wideo i 
multimedialnych oraz produktów zamkniętych stanowiących całość.

Mandat 376 — EN 301 549

Standard EN 301 549 został utworzony przez Unię Europejską na podstawie Mandatu 376 i dotyczy zestawu 
narzędziowego online do zamówień publicznych produktów informacyjno-komunikacyjnych. Standard 
umożliwia określenie wymagań dotyczących produktów i usług informacyjno-komunikacyjnych, wraz z 
opisem procedur testowych i metodologii oceny dla każdego wymagania dotyczącego ułatwień dostępu.

Web Content Accessibility Guidelines (WCAG)

Dokumenty zawarte w Web Content Accessibility Guidelines (WCAG), będące efektem działalności grupy iWeb 
Accessibility Initiative (WAI) powstałej w ramach W3C, służą pomocą projektantom i deweloperom tworzącym 
witryny bardziej odpowiadające potrzebom osób niepełnosprawnych lub podlegających ograniczeniom 
związanym z wiekiem. Dokumenty WCAG dotyczą ułatwień dostępu dla szerokiego zakresu zawartości (tekst, 
obrazy, audio i wideo) oraz aplikacji sieci Web. Zalecenia WCAG podlegają precyzyjnym testom, są łatwe do 
zrozumienia i pozostawiają deweloperom miejsce na innowacje. Standard WCAG 2.0 został również 
zatwierdzony jako ISO IEC 40500:2012.

Standard WCAG zwraca szczególną uwagę na bariery dostępu do sieci Web napotykane przez osoby z 
niesprawnościami wzroku, słuchu, fizycznymi, psychicznymi i neurologicznymi oraz przez korzystające z sieci 
Web osoby starsze, które potrzebują ułatwień dostępu. Standard WCAG 2.0 zawiera charakterystyki 
dostępnej zawartości:

● Dostrzegalność (na przykład przedstawienie rozwiązań alternatywnych, tekst zamiast obrazów, 
podpisy zamiast audio, dostosowanie prezentacji lub kontrast kolorów)

● Dostępność (biorąc pod uwagę dostęp z klawiatury, kontrast kolorów, czas wprowadzania danych 
wejściowych, unikanie wywoływania ataków padaczki oraz nawigację)
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● Zrozumiałość (uwzględniając czytelność, przewidywalność i pomoc przy wprowadzaniu danych)

● Niezawodność (na przykład dzięki zapewnieniu zgodności z technologiami ułatwień dostępu)

Ustawodawstwo i przepisy
Dostępność technologii informacyjnych i informacji jest coraz istotniejszym zagadnieniem dla 
ustawodawstwa. Dostępne poniżej łącza stanowią źródło informacji o kluczowych aktach prawnych, 
przepisach i normach.

● Stany Zjednoczone

● Kanada

● Europa

● Australia

● Cały świat

Przydatne zasoby i łącza dotyczące ułatwień dostępu
Następujące organizacje mogą stanowić dobre źródło informacji o ograniczeniach związanych z 
niepełnosprawnością i podeszłym wiekiem.

UWAGA: Nie jest to wyczerpująca lista. Poniższe organizacje podano wyłącznie w celach informacyjnych. 
Firma HP nie ponosi żadnej odpowiedzialności za informacje lub kontakty, na które można natrafić w 
Internecie. Obecność na tej liście nie oznacza udzielenia poparcia przez firmę HP.

Organizacje
● American Association of People with Disabilities (AAPD)

● The Association of Assistive Technology Act Programs (ATAP)

● Hearing Loss Association of America (HLAA)

● Information Technology Technical Assistance and Training Center (ITTATC)

● Lighthouse International

● National Association of the Deaf

● National Federation of the Blind

● Rehabilitation Engineering & Assistive Technology Society of North America (RESNA)

● Telecommunications for the Deaf and Hard of Hearing, Inc. (TDI)

● W3C Web Accessibility Initiative (WAI)

Instytucje edukacyjne
● California State University, Northridge, Center on Disabilities (CSUN)

● University of Wisconsin — Madison, Trace Center

● University of Minnesota — Computer Accommodations Program
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Inne zasoby dotyczące niepełnosprawności
● ADA (Americans with Disabilities Act) Technical Assistance Program

● Międzynarodowa Organizacja Pracy — Inicjatywa Global Business and Disability Network

● EnableMart

● European Disability Forum

● Job Accommodation Network

● Microsoft Enable

Łącza firmy HP
Nasz formularz kontaktowy

Bezpieczeństwo i komfort pracy — przewodnik firmy HP

Sprzedaż dla sektora publicznego w firmie HP

Kontakt z pomocą techniczną
UWAGA: Pomoc techniczna jest dostępna tylko w języku angielskim.

● Klienci niesłyszący lub słabosłyszący mogą zgłaszać swoje pytania dotyczące pomocy technicznej lub 
ułatwień dostępu w produktach firmy HP w następujący sposób:

– Użyj urządzenia TRS/VRS/WebCapTel, aby skontaktować się z działem pomocy pod numerem (877) 
656-7058 od poniedziałku do piątku, od godziny 06:00 do 21:00 czasu górskiego.

● Klienci z innymi niesprawnościami lub ograniczeniami związanymi z podeszłym wiekiem mogą zgłaszać 
swoje pytania dotyczące pomocy technicznej lub ułatwień dostępu w produktach firmy HP, używając 
następujących opcji:

– Zadzwoń pod numer (888) 259-5707 od poniedziałku do piątku, od godziny 06:00 do 21:00 czasu 
górskiego.

– Uzupełnij formularz kontaktowy przeznaczony dla osób niepełnosprawnych lub z ograniczeniami 
związanymi z podeszłym wiekiem.
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